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376  ỞȎ ŭŬȆȉἿȊȆȌȊ ŰἹȍŬȎ ỈȉűȆȊȌ᾽ 

ŰἿŭŮĿ ɸ᾽Ȏ ŮỴŭὂȎ ỈȊŰȆȈȌȂἻůȒ 
ŰἻȊŭᾊ ȌἘȇ ŮἀȊŬȆ ɸŬᾠŭᾊ ỐȊŰȆȂἿȊȄȊ;  

ἴ ŭὁůŰȄȊȌȎ ȇŬἼ ŭȏůŰἻȊȌȏ  

380  ɸŬŰȍἾȎ ǱỴŭȆɸἿŭŬ,  

ŰἽ ɸȌŰᾊ; ȌἘ ŭἻ ɸȌȏ ůἹ Ȃᾊ ỈɸȆůŰȌᾯůŬȊ 

ŰȌᾠȎ ȁŬůȆȈŮἽȌȆůȆȊ ỌȂȌȏůȆ ȊἿȉȌȆȎ 
ȇŬἼ ỘȊ ỈűȍȌůὁȊᾐ ȇŬȅŮȈἿȊŰŮȎ; 
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376 Ακατανόητο μυστήριο που με διχάζει βλέπω· 

την κόρη πώς να πω δεν τη γνωρίζω, την Αντιγόνη; 
Κόρη κακορίζικη του κακορίζικου 

380 πατέρα Οιδίποδα, τι τρέχει; 

Μήπως και πάτησες του βασιλιά το νόμο; 
μήπως τρελάθηκες, σε πιάσαν και σε φέρανε; 
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 ūǶ. ựŭ’ ỜůŰ’ ỘȇŮἽȊȄ ŰȌἜȍȂȌȊ ụ ’ȋŮȆȍȂŬůȉἹȊȄĿ 

385  ŰἻȊŭ’ ŮỹȈȌȉŮȊ ȅἷɸŰȌȏůŬȊĿ ỈȈȈἶ ɸȌᾯ ǬȍἹȒȊ; 

ǷǱ. ἕŭ’ Ộȇ ŭἿȉȒȊ ỌȑȌȍȍȌȎ ŮỴȎ ŭἹȌȊ ɸŮȍᾄ. 
Ǭǳ. ǵἽ ŭ’ ỜůŰȆ; ɸȌἽᾁ ȋὁȉȉŮŰȍȌȎ ɸȍȌἜȁȄȊ ŰὁȐᾐ; 
ūǶ. ỔȊŬȋ, ȁȍȌŰȌᾠůȆȊ ȌἘŭἹȊ ỘůŰ’ ỈɸὃȉȌŰȌȊĿ 
ȑŮὁŭŮȆ Ȃἶȍ ụ ’ɸἽȊȌȆŬ ŰἺȊ ȂȊὃȉȄȊĿ ỘɸŮἼ 

390  ůȐȌȈᾓ ɸȌȅ’ ứȋŮȆȊ ŭŮᾯȍ’ ỊȊ ỘȋȄὁȐȌȏȊ ỘȂὂ 

ŰŬᾠȎ ůŬᾠȎ ỈɸŮȆȈŬᾠȎ, ŬἁȎ ỘȐŮȆȉἷůȅȄȊ ŰἿŰŮ. 
ỐȈȈ’ ụ Ȃἶȍ ỘȇŰἾȎ ȇŬἼ ɸŬȍ’ ỘȈɸἽŭŬȎ ȐŬȍἶ 

ỜȌȆȇŮȊ ỌȈȈᾐ ȉᾒȇȌȎ ȌἘŭἸȊ ụŭȌȊᾓ, 
ứȇȒ, ŭȆ’ ἏȍȇȒȊ ȇŬἽɸŮȍ ἨȊ ỈɸὃȉȌŰȌȎ, 

395  ȇἿȍȄȊ ỌȂȒȊ ŰἻȊŭ’, ủ ȇŬȅᾐȍἹȅȄ ŰἷűȌȊ 

ȇȌůȉȌᾯůŬ. ǬȈᾒȍȌȎ ỘȊȅἷŭ’ ȌἘȇ ỘɸἷȈȈŮŰȌ, 

13 / 68-70 



ỈȈȈ’ ỜůŰ’ ỘȉἾȊ ȅȌἜȍȉŬȆȌȊ, ȌἘȇ ỌȈȈȌȏ, ŰἿŭŮ. 
ǬŬἼ ȊᾯȊ, ỌȊŬȋ, ŰἻȊŭ’ ŬἘŰἾȎ, ἧȎ ȅἹȈŮȆȎ, ȈŬȁὂȊ 
ȇŬἼ ȇȍᾠȊŮ ȇỈȋἹȈŮȂȐ’Ŀ ỘȂὂ ŭ’ ỘȈŮὁȅŮȍȌȎ 

400  ŭἽȇŬȆἿȎ ŮỴȉȆ Ű᾽Ȋŭ’ ỈɸȄȈȈἷȐȅŬȆ ȇŬȇ᾽Ȋ. 
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ΦΥ.Αυτή    ναι εκείνη που σκάρωσε τη δουλειά· 

385  την πιάσαμε να θάβει· μα πού     ναι ο Κρέοντας; 

(ǮɸŬǿȊŮȆ Ȍ ǬȍǽȌȊŰŬȎ) 
ΧΟ. Να τος, απ’ το παλάτι πάνω στην ώρα βγαίνει. 
ΚΡ. Τι συμβαίνει; Τι πέτυχα πάνω στην ώρα; 
ΦΥ. Βασιλιά, δεν πρέπει πια κανείς να παίρνει όρκο· 
στερνή μου γνώση να σε είχα πρώτα. 

 390 Κι εγώ ορκίστηκα να μην ξαναπατήσω πόδι, 

όταν με κοψοχόλιασες με τις φοβέρες σου. 
Όμως η ξαφνική κι ανέλπιστη χαρά 
απ’ όλες τις χαρές έχει περίσσια γλύκα. 

Εδώ    μαι πάλι -κι ας ορκίστηκα- 

39 5  σου φέρνω το κορίτσι που πιάστηκε 

τον τάφο να στολίζει. Εδώ δεν μπήκε κλήρος· 
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δικά μου τα βρετίκια και άλλου κανενός. 
Και τώρα, βασιλιά μου, πάρ’ τη γι’ ανάκριση· 
ξεψάχνισε μονάχος σου και βρες τα· δίκιο είναι 

400  εγώ να φύγω λεύτερος και δίχως ρετσινιά. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

16 / 71 



40 1  Ǭǳ. ỔȂŮȆȎ ŭἸ ŰἻȊŭŮ Űι ŰȍἿɸΆ ɸἿȅŮȊ ȈŬȁὃȊ; 

ūǶ. ǥἝŰȄ ŰἾȊ ỌȊŭȍ’ ỜȅŬɸŰŮĿ ɸἷȊŰ’ ỘɸἽůŰŬůŬȆ. 

Ǭǳ. Ỳ ȇŬἼ ȋȏȊἽȄȎ ȇŬἼ ȈἹȂŮȆȎ Ἂȍȅ᾽Ȏ ị űᾑȎ; 
ūǶ. ǵŬὁŰȄȊ Ȃ’ ỴŭὂȊ ȅἷɸŰȌȏůŬȊ ἍȊ ůὀ ŰἾȊ ȊŮȇȍἾȊ 

405  ỈɸŮᾠɸŬȎ. Ỗȍ’ ỜȊŭȄȈŬ ȇŬἼ ůŬűᾒ ȈἹȂȒ; 

Ǭǳ. ǬŬἼ ɸ᾽Ȏ ἋȍᾃŰŬȆ ȇỈɸἽȈȄɸŰȌȎ ὛȍἹȅȄ; 
ūǶ. ǵȌȆȌᾯŰȌȊ ỪȊ ŰἾ ɸȍᾃȂȉ’Ŀ ἏɸȒȎ Ȃἶȍ ứȇȌȉŮȊ, 

ɸȍἾȎ ůȌᾯ Űἶ ŭŮἽȊ’ ỘȇŮᾠȊ’ ỘɸȄɸŮȆȈȄȉἹȊȌȆ, 

ɸᾃůŬȊ ȇἿȊȆȊ ůἻȍŬȊŰŮȎ ủ ȇŬŰŮᾠȐŮ ŰἾȊ 

410  ȊἹȇȏȊ, ȉȏŭ᾽Ȋ ŰŮ ů᾽ȉŬ ȂȏȉȊὃůŬȊŰŮȎ Ůἠ,  

ȇŬȅἻȉŮȅ’ ỌȇȍȒȊ Ộȇ ɸἷȂȒȊ ἙɸἻȊŮȉȌȆ, 

ἊůȉἺȊ Ỉɸ’ ŬἘŰȌᾯ ȉἺ ȁἷȈᾐ ɸŮűŮȏȂἿŰŮȎ, 
ỘȂŮȍŰἼ ȇȆȊ᾽Ȋ ỌȊŭȍ’ ỈȊἺȍ ỘɸȆȍȍἿȅȌȆȎ  
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ȇŬȇȌᾠůȆȊ, ŮỸ ŰȆȎ ŰȌᾯŭ’ ỈȇȄŭἻůȌȆ ɸἿȊȌȏ. 

415  ǷȍἿȊȌȊ Űἷŭ’ ỪȊ ŰȌůȌᾯŰȌȊ, ỜůŰ’ ỘȊ ŬỴȅἹȍȆ 

ȉἹůΆ ȇŬŰἹůŰȄ ȈŬȉɸȍἾȎ ụȈἽȌȏ ȇὁȇȈȌȎ 
ȇŬἼ ȇŬᾯȉ’ ỜȅŬȈɸŮĿ ȇŬἼ ŰἿŰ’ ỘȋŬἽűȊȄȎ ȐȅȌȊἾȎ 

ŰȏűὂȎ ỈŮἽȍŬȎ ůȇȄɸŰἿȊ, ȌἘȍἷȊȆȌȊ ỌȐȌȎ, 
ɸἽȉɸȈȄůȆ ɸŮŭἽȌȊ, ɸᾃůŬȊ ŬỴȇἽȃȒȊ űἿȁȄȊ 

420  ἝȈȄȎ ɸŮŭȆἷŭȌȎ, ỘȊ ŭ’ ỘȉŮůŰὃȅȄ ȉἹȂŬȎ 

ŬỴȅἻȍĿ ȉὁůŬȊŰŮȎ ŭ’ ŮỸȐȌȉŮȊ ȅŮἽŬȊ ȊἿůȌȊ. 
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401  ΚΡ. Κι αυτή που κουβαλάς πότε και πώς την 

έπιασες; 
ΦΥ. Έθαβε τον νεκρό· αυτό είν’ όλο. 
ΚΡ. Είσαι με τα σωστά σου; ξέρεις καλά τι λες; 
ΦΥ. Να θάβει την είδα τον νεκρό που αποκήρυξες· 

 405  μιλάω τάχα καθαρά και ξάστερα; 

 ΚΡ. Και πώς την είδατε και πώς την πιάσατε· επ’ 
αυτοφώρω; 
 ΦΥ. Άκου πώς έχει το πράγμα· όταν γυρίσαμε, 
απ’ τις πολλές φοβέρες τις δικές σου τρομαγμένοι, 
σαρώσαμε τη σκόνη που σκέπαζε τον πεθαμένο 

410και καλά καλά γυμνώσαμε το σάπιο πτώμα. 

Απάνεμα καθόμαστε στων βράχων την κορφή, 
για να γλιτώσουμε τις μύτες απ’ τη βρώμα. 
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Ο ένας τον άλλο ξάγρυπνο κρατούσε 
με βρισιές, μην τύχει κι έπαιρνε στ’ αψήφιστα το 
πράγμα. 

415  Αυτό θα τράβηξε πολύ, ώσπου μεσουρανίς  

ο δίσκος ο λαμπρός σκαρφάλωσε του ήλιου 
κι έβραζε το λιοπύρι· και τότε ξαφνικά 
λίβας ξεσήκωσε στη γη μεγάλο κουρνιαχτό, 
θεομηνία, στον κάμπο χίμηξε και μάδησε 
των δέντρων τις κορφές κι ο ουρανός αντάριασε. 

420  Βαστάγαμε την οργή του θεού με τα μάτια 

κλειστά. 
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422  ǬŬἼ ŰȌᾯŭ’ ỈɸŬȈȈŬȂἹȊŰȌȎ ỘȊ ȐȍἿȊΆ ȉŬȇȍι, 

ụ ɸŬᾠȎ ἋȍᾃŰŬȆ ȇỈȊŬȇȒȇὁŮȆ ɸȆȇȍᾃȎ 
ἎȍȊȆȅȌȎ ἊȋὀȊ űȅἿȂȂȌȊ, ἧȎ ἏŰŬȊ ȇŮȊᾒȎ 

425  ŮἘȊᾒȎ ȊŮȌůů᾽Ȋ ἊȍűŬȊἾȊ ȁȈἹȑᾐ ȈἹȐȌȎĿ 

ȌἝŰȒ ŭἸ ȐŬἜŰȄ, ȑȆȈἾȊ ἧȎ Ἃȍᾄ ȊἹȇȏȊ, 
ȂἿȌȆůȆȊ ỘȋᾼȉȒȋŮȊ, Ộȇ ŭ’ ỈȍἶȎ ȇŬȇἶȎ 

ỤȍᾃŰȌ ŰȌᾠůȆ ŰȌἜȍȂȌȊ ỘȋŮȆȍȂŬůȉἹȊȌȆȎ. 
ǬŬἼ ȐŮȍůἼȊ ŮἘȅὀȎ ŭȆȑἽŬȊ űἹȍŮȆ ȇἿȊȆȊ, 

430  Ờȇ Ű’ ŮἘȇȍȌŰἻŰȌȏ ȐŬȈȇἹŬȎ ỌȍŭȄȊ ɸȍἿȐȌȏ 

ȐȌŬᾠůȆ ŰȍȆůɸἿȊŭȌȆůȆ ŰἾȊ ȊἹȇȏȊ ůŰἹűŮȆ. 
ǷỤȉŮᾠȎ ỴŭἿȊŰŮȎ ỵἹȉŮůȅŬ, ůὀȊ ŭἹ ȊȆȊ 
ȅȄȍὃȉŮȅ’ ŮἘȅὀȎ ȌἘŭἸȊ ỘȇɸŮɸȈȄȂȉἹȊȄȊ, 

ȇŬἼ ŰἷȎ ŰŮ ɸȍἿůȅŮȊ ŰἷȎ ŰŮ ȊᾯȊ ỤȈἹȂȐȌȉŮȊ 
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435  ɸȍἷȋŮȆȎĿ ỌɸŬȍȊȌȎ ŭ’ ȌἘŭŮȊἾȎ ȇŬȅἽůŰŬŰȌ, 

ọȉ’ ụŭἹȒȎ ỜȉȌȆȂŮ ȇỈȈȂŮȆȊ᾽Ȏ ọȉŬ. 

ǵἾ ȉἸȊ Ȃἶȍ ŬἘŰἾȊ Ộȇ ȇŬȇ᾽Ȋ ɸŮűŮȏȂἹȊŬȆ 
ứŭȆůŰȌȊ, ỘȎ ȇŬȇἾȊ ŭἸ ŰȌὀȎ űἽȈȌȏȎ ỌȂŮȆȊ 
ỈȈȂŮȆȊἿȊĿ ỈȈȈἶ ɸἷȊŰŬ ŰŬᾯȅ’ ứůůȒ ȈŬȁŮᾠȊ 

440  ỘȉȌἼ ɸἹűȏȇŮȊ ŰᾒȎ ỘȉᾒȎ ůȒŰȄȍἽŬȎ. 
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42 2  Κράτησεν ώρα πολλή και τέλος καταλάγιαζε, 

όταν η κόρη φάνηκε· θρηνεί σαν το πικρό 
πουλί βραχνά που την άδεια θα βρει, 

42 5ορφανή, χωρίς τα μικρά, τη φωλιά του. 

Έτσι κι αυτή, γυμνό σα βλέπει το νεκρό, 
σπαράζει, δέρνεται και με κατάρες άγριες 

αυτούς που το    χαν κάνει καταριέται. 
Στα δυο της χέρια κουβαλά χώμα στεγνό 

430κι από ροȶ χαλκωματένιο ραντίζει 

τον πεθαμένο τρεις φορές με τ’ άγιασμα. 
Εμείς την είδαμε κι ορμήσαμε και με το πρώτο 
την πιάσαμε· δεν έμοιαζε καθόλου ταραγμένη. 
Την ξεψαχνίζαμε και για τα τώρα και για τα πριν· 

435 τίποτα δεν αρνιότανε, κι αυτό μου φέρνει 
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γλυκόπικρη χαρά στ’ αλήθεια. 
Όταν γλυτώνεις συμφορές είναι γλυκό, 
κι όμως πικρό στη συμφορά να σέρνεις φίλους. 
Όμως για μένα δε μετρούν αυτά, 

440  μπροστά στη σωτηρία μου. 
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441  Ǭǳ. ǴἸ ŭἻ, ůἸ ŰἺȊ ȊŮὁȌȏůŬȊ ŮỴȎ ɸἹŭȌȊ ȇἷȍŬ, 

űᾑȎ, Ủ ȇŬŰŬȍȊᾓ ȉἺ ŭŮŭȍŬȇἹȊŬȆ ŰἷŭŮ; 
ǥǯ. ǬŬἼ űȄȉἼ ŭȍᾃůŬȆ ȇȌἘȇ ỈɸŬȍȊȌᾯȉŬȆ ŰἾ ȉἻ. 
Ǭǳ. Ǵὀ ȉἸȊ ȇȌȉἽȃȌȆȎ ỊȊ ůŮŬȏŰἾȊ ὣ ȅἹȈŮȆȎ 

445  ỜȋȒ ȁŬȍŮἽŬȎ ŬỴŰἽŬȎ ỘȈŮὁȅŮȍȌȊĿ 

ůὀ ŭ’ ŮỴɸἹ ȉȌȆ ȉἺ ȉᾒȇȌȎ, ỈȈȈἶ ůȏȊŰἿȉȒȎ, 

ὠŭȄůȅŬ ȇȄȍȏȐȅἹȊŰŬ ȉἺ ɸȍἷůůŮȆȊ ŰἷŭŮ;  
ǥǯ. ỰȆŭȄĿ ŰἽ ŭ’ ȌἘȇ ỜȉŮȈȈȌȊ; ỘȉűŬȊᾒ Ȃἶȍ ỪȊ. 
Ǭǳ. ǬŬἼ ŭᾒŰ’ ỘŰἿȈȉŬȎ ŰȌὁůŭ’ ἙɸŮȍȁŬἽȊŮȆȊ ȊἿȉȌȏȎ; 

450  ǥǯ. ǱἘ Ȃἷȍ ŰἽ ȉȌȆ ǩŮὀȎ ỪȊ Ἃ ȇȄȍὁȋŬȎ ŰἷŭŮ, 

ȌἘŭ’ ụ ȋὁȊȌȆȇȌȎ Ű᾽Ȋ ȇἷŰȒ ȅŮ᾽Ȋ ǧἽȇȄ 

ŰȌȆȌὁůŭ’ ỘȊ ỈȊȅȍὃɸȌȆůȆȊ ἫȍȆůŮȊ ȊἿȉȌȏȎ, 

ȌἘŭἸ ůȅἹȊŮȆȊ ŰȌůȌᾯŰȌȊ ὬἿȉȄȊ Űἶ ůἶ 
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ȇȄȍὁȂȉŬȅ’ ἫůŰ’ ỌȂȍŬɸŰŬ ȇỈůűŬȈᾒ ȅŮ᾽Ȋ 

455  ȊἿȉȆȉŬ ŭὁȊŬůȅŬȆ ȅȊȄŰἾȊ ἎȊȅ’ ἙɸŮȍŭȍŬȉŮᾠȊ. 

ǱἘ Ȃἷȍ ŰȆ ȊᾯȊ ȂŮ ȇỈȐȅἹȎ, ỈȈȈ’ ỈŮἽ ɸȌŰŮ 
ȃᾓ ŰŬᾯŰŬ, ȇȌἘŭŮἼȎ ȌἀŭŮȊ Ộȋ ἏŰȌȏ ’űἷȊȄ. 

ǵȌὁŰȒȊ ỘȂὂ ȌἘȇ ỜȉŮȈȈȌȊ, ỈȊŭȍἾȎ ȌἘŭŮȊἾȎ 
űȍἿȊȄȉŬ ŭŮἽůŬů’, ỘȊ ȅŮȌᾠůȆ ŰἺȊ ŭἽȇȄȊ 

460  ŭὃůŮȆȊĿ ȅŬȊȌȏȉἹȊȄ Ȃἶȍ ỘȋᾑŭȄ, ŰἽ ŭ’ ȌἜ; 

 
 
 
 
 
 

26 / 72-74 



ũǭǹǴǴǫǬǥ ǴǷǱǭǫǥ 

441  ůἸ ŭǾ, ůἸ (ȇŬȈ᾽) = σε σένα, σε σένα μιλώ  

ȊŮὁȒ ȇἷȍŬ = σκύβω το κεφάλι 

φᾑς, Ủ...ŭŮŭȍŬȇἹȊŬȆ = ομολογείς ή αρνείσαι ότι έκανες 

ȇŬἼ űȄȉἽ...ȇȌἘȇ ỈɸŬȍȊȌᾯȉŬȆ = και ομολογώ  και δεν  
αρνούμαι (ειρωνεία) 

ȇȌȉἽȃȌȆȎ ỊȊ (αντί ȇἿȉȆȃŮ) = μπορείς να πας 
(ηπιότερος ο τόνος της εντολής) 

ỜȋȒ ȁŬȍŮἽŬȎ...ỘȈŮὁȅŮȍȌȊ (πλεονασμός) = εντελώς  
απαλλαγμένος  από τη βαριά κατηγορία 

ȉἺ ȉᾒȇȌȎ = όχι με πολυλογία 

ȇȄȍȏȐȅἹȊŰŬ (κτγρμ. μτχ.) = ότι είχε διακηρυχθεί 
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ὠŭȄǈ ŰἽ ŭ’ ȌἘȇ ỜȉŮȈȈȌȊ (ενν. ŮỴŭἹȊŬȆ)= το    ξερα· πώς 
ήταν δυνατό να μην το ξέρω; 
ἙɸŮȍȁŬἽȊȒ = παραβαίνω 

450  ȌἘ Ȃἷȍ = ναι (σχ. αποσιώπησης), γιατί δεν... 

ůȅἹȊȒ (<ůȅἹȊȌȎ=δύναμη) = έχω δύναμη 

ỌȂȍŬɸŰŬ ȇỈůűŬȈᾒ ȊἿȉȆȉŬ = 
άγραφοι και απαρασάλευτοι νόμοι 

ȅȊȄŰἾȊ (ůŮ) ἎȊȅ’ (ενδοτ. μτχ.) = εσύ, αν και θνητός  

ἙɸŮȍŭȍŬȉŮᾠȊ (ἙɸŮȍŰȍἹȐȒ) = να ξεπεράσεις 

ȌἘ ȊᾯȊ ȇỈȐȅἹȎ = όχι σήμερα και χθες (δηλ. 
πρόσκαιροι) 

ỈŮἽ ɸȌŰŮ ȃᾓ = έχουν αιώνια ισχύ 

űȍἿȊȄȉŬ (<űȍȌȊ᾽) =  διάθεση, αλαζονεία 

ŭŮἽůŬůŬ (αιτιολ. μτχ.) = επειδή φοβήθηκα, από φόβο 
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ỘȊ ȅŮȌᾠůȆ (εμπρ. προσδ. τόπου· δηλώνει το ενώπιον) 
= μπροστά   

στους  θεούς (η πρόθεση Ộν+δοτ. χρησιμοποιείται στο 
δικανικό λεξιλόγιο) 

ỘȋᾑŭȄ ȅŬȊȌȏȉἹȊȄ (κτγρμ. μτχ.) = ήξερα πολύ καλά 
πως θα πεθάνω 

460  ŰἽ ŭ’ ȌἘ (ενν. ỜȉŮȈȈȌȊ ŮỴŭἹȊŬȆ)  = πώς όχι; (δηλ. 

γιατί  να μην το ξέρω; Η πρόκληση  και η  
περιφρόνηση υποδηλώνουν το αγέρωχο ήθος της 
Αντιγόνης) 
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461  ȇŮỴ ȉἺ ůὀ ɸȍȌἘȇἻȍȏȋŬȎ. ǨỴ ŭἸ ŰȌᾯ ȐȍἿȊȌȏ 

ɸȍἿůȅŮȊ ȅŬȊȌᾯȉŬȆ, ȇἹȍŭȌȎ ŬἜŰ’ ỘȂὂ ȈἹȂȒĿ 

ἏůŰȆȎ Ȃἶȍ ỘȊ ɸȌȈȈȌᾠůȆȊ ἧȎ ỘȂὂ ȇŬȇȌᾠȎ 
ȃᾓ, ɸ᾽Ȏ Ἇŭ’ ȌἘȐἼ ȇŬŰȅŬȊὂȊ ȇἹȍŭȌȎ űἹȍŮȆ; 

465  ǱἝŰȒȎ ỜȉȌȆȂŮ ŰȌᾯŭŮ ŰȌᾯ ȉἿȍȌȏ ŰȏȐŮᾠȊ 

ɸŬȍ’ ȌἘŭἸȊ ỌȈȂȌȎĿ ỈȈȈ’ ỌȊ, ŮỴ ŰἾȊ Ộȋ ỘȉᾒȎ 
ȉȄŰȍἾȎ ȅŬȊἿȊŰ’ ỌȅŬɸŰȌȊ ỤȊůȐἿȉȄȊ ȊἹȇȏȊ, 

ȇŮἽȊȌȆȎ ỊȊ ỨȈȂȌȏȊĿ ŰȌᾠůŭŮ ŭ’ ȌἘȇ ỈȈȂὁȊȌȉŬȆ. 
ǴȌἼ ŭ’ ŮỴ ŭȌȇ᾽ ȊᾯȊ ȉ᾽ȍŬ ŭȍ᾽ůŬ ŰȏȂȐἷȊŮȆȊ, 

470  ůȐŮŭἿȊ ŰȆ ȉὃȍΆ ȉȒȍἽŬȊ ἊűȈȆůȇἷȊȒ. 

ǷǱ. ǧȄȈȌᾠ ŰἾ ȂἹȊȊȄȉ’ ἦȉἾȊ Ộȋ ἦȉȌᾯ ɸŬŰȍἾȎ 

ŰᾒȎ ɸŬȆŭἿȎĿ ŮỸȇŮȆȊ ŭ’ ȌἘȇ ỘɸἽůŰŬŰŬȆ ȇŬȇȌᾠȎ. 
Ǭǳ. ỐȈȈô ỸůȅȆ ŰȌȆ Űἶ ůȇȈἻȍ’ ỌȂŬȊ űȍȌȊἻȉŬŰŬ 
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ɸἽɸŰŮȆȊ ȉἷȈȆůŰŬ, ȇŬἼ ŰἾȊ ỘȂȇȍŬŰἹůŰŬŰȌȊ 

475  ůἽŭȄȍȌȊ ἊɸŰἾȊ Ộȇ ɸȏȍἾȎ ɸŮȍȆůȇŮȈᾒ 

ȅȍŬȏůȅἹȊŰŬ ȇŬἼ ᾮŬȂἹȊŰŬ ɸȈŮᾠůŰ’ ỊȊ ŮỴůἽŭȌȆȎ. 

ǴȉȆȇȍι ȐŬȈȆȊι ŭ’ ȌἀŭŬ ŰȌὀȎ ȅȏȉȌȏȉἹȊȌȏȎ 

ỹɸɸȌȏȎ ȇŬŰŬȍŰȏȅἹȊŰŬȎĿ ȌἘ Ȃἶȍ ỘȇɸἹȈŮȆ 
űȍȌȊŮᾠȊ ȉἹȂ’ ἏůŰȆȎ ŭȌᾯȈἿȎ ỘůŰȆ Ű᾽Ȋ ɸἹȈŬȎ. 
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462  ɸȍἿůȅŮȊ ŰȌᾯ ȐȍἿȊȌȏ = πριν από τον μοιραίο 

χρόνο, πρόωρα 
ȈἹȂȒ = εννοώ, θεωρώ 

ἏůŰȆȎ Ȃἷȍ = ο Ȃἷȍ αιτιολογεί την προηγούμενη άποψη 
της Αντιγόνης 
ȇŬŰȅŬȊὂȊ (αντί ȇŬŰŬȅŬȊὂȊ) (υποθ. μτχ.) = αν (όταν) 
πεθάνει 

ȇἹȍŭȌȎ űἹȍȒ = έχω κέρδος, είμαι κερδισμένος 

ȉἿȍȌȎ = μοίρα, θάνατος 

ŰȌᾯŭŮ ŰȌᾯ ȉἿȍȌȏ ŰȏȐŮᾠȊ (=ỘȉἸ) = να έχω αυτή τη 
μοίρα, να υποστώ αυτό τον θάνατο  

ɸŬȍ’ ȌἘŭἸȊ  ỌȈȂȌȎ (ỘůŰἼȊ) = καθόλου δε με λυπεί 

ŮỴ ỤȊ(Ů)ůȐἿȉȄȊ ỌȅŬɸŰȌȊ ȊἹȇȏȊ = αν ανεχόμουν να 
μένει άταφο το πτώμα 
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ỈȈȂὁȊȌȉŬȆ (<ỌȈȂȌȎ=πόνος) = λυπούμαι, θλίβομαι 

ȇŮἽȊȌȆȎ = δηλ. αν ανεχόταν να μένει άταφος ο 
Πολυνείκης 

ŰȌᾠůŭŮ = δηλ. το να υποστεί η ίδια το μοιραίο 

ůȌἼ ŭἹ...ŰȏȂȐἷȊŮȆȊ = η συντακτ.  σειρά: ŮỴ ŭȌȇ᾽ ůȌȆ 

ȊᾯȊ ŰȏȂȐἷȊŮȆȊ ŭȍ᾽ůŬ ȉ᾽ȍŬ 
ŰȏȂȐἷȊȒ ŭȍ᾽Ȋ ȉ᾽ȍŬ = τυχαίνει να κάνω ανοησίες, 
είμαι ανόητος 

470  ἊűȈȆůȇἷȊȒ ȉȒȍἽŬȊ =    θεωρούμαι μωρός (ή) 

ŭȄȈȌᾠ...ɸŬȆŭἿȎ = ο χαρακτήρας της κόρης φαίνεται 
πως είναι σκληρός από σκληρό πατέρα 

ŮỸȇȒ = υποχωρώ 

Űἶ ỌȂŬȊ ůȇȈȄȍἶ = τα πιο αλύγιστα 
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ỸůȅȆ ɸἽɸŰŮȆȊ (αντί ɸἽɸŰȌȊŰŬ =κτγρμ. μτχ.) = μάθε ότι 
ταπεινώνονται 

ȉἷȈȆůŰŬ = πολλές φορές, συχνά 

Ἃ, ụ ỘȂȇȍŬŰἻȎ,-  ἸȎ (<ỘȊ+ȇȍἷŰȌȎ) = στερεός, σκληρός 

ἊɸŰἾȎ Ộȇ ɸȏȍἾȎ = πυρακτωμένος 

ɸŮȍȆůȇŮȈἺȎ (<ɸŮȍἼ +ůȇἹȈȈȒ =σκληρύνω) = πολύ 
σκληρός, άκαμπτος 

ɸȈŮᾠůŰŬ (με επιρρ. σημασία) = τις πιο πολλές φορές 

ȅȏȉȌὁȉŮȊȌȆ ỹɸɸȌȆ = θυμοειδή, αγριεμένα άλογα 

ȇŬŰŬȍŰὁȌȉŬȆ = σωφρονίζομαι, δαμάζομαι 

ȌἘȇ ỘȇɸἹȈŮȆ = δεν επιτρέπεται 

ȉἹȂŬ űȍȌȊ᾽ = μεγαλοφρονώ, υπερηφανεύομαι 

Ȍỵ ɸἹȈŬȎ (ενν. ἎȊŰŮȎ) = αυτοί που είναι πλησίον, οι 
άλλοι 
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480  ǥἝŰȄ ŭ’ ἙȁȍἽȃŮȆȊ ȉἸȊ ŰἿŰ’ ỘȋȄɸἽůŰŬŰȌ, 

ȊἿȉȌȏȎ ἙɸŮȍȁŬἽȊȌȏůŬ ŰȌὀȎ ɸȍȌȇŮȆȉἹȊȌȏȎĿ 
ἝȁȍȆȎ ŭ’, ỘɸŮἼ ŭἹŭȍŬȇŮȊ, ứŭŮ ŭŮȏŰἹȍŬ, 

ŰȌὁŰȌȆȎ ỘɸŬȏȐŮᾠȊ ȇŬἼ ŭŮŭȍŬȇȏᾠŬȊ ȂŮȈᾃȊ. 
Ỳ ȊᾯȊ ỘȂὂ ȉἸȊ ȌἘȇ ỈȊἻȍ, ŬἝŰȄ ŭ’ ỈȊἻȍ, 

485  ŮỴ ŰŬᾯŰ’ ỈȊŬŰἼ ŰᾓŭŮ ȇŮἽůŮŰŬȆ ȇȍἷŰȄ. 

ỐȈȈô ŮỸŰ’ ỈŭŮȈűᾒȎ ŮỸȅ’ ἋȉŬȆȉȌȊŮůŰἹȍŬ 

ŰȌᾯ ɸŬȊŰἾȎ ụȉᾠȊ ǩȄȊἾȎ ởȍȇŮἽȌȏ ȇȏȍŮᾠ, 
ŬἘŰἻ ŰŮ ȐỤ ȋὁȊŬȆȉȌȎ ȌἘȇ ỈȈὁȋŮŰȌȊ 
ȉἿȍȌȏ ȇŬȇἽůŰȌȏĿ ȇŬἼ Ȃἶȍ ȌἠȊ ȇŮἽȊȄȊ ỸůȌȊ 

490  ỘɸŬȆŰȆ᾽ȉŬȆ ŰȌᾯŭŮ ȁȌȏȈŮᾯůŬȆ ŰἷűȌȏ. 

ǬŬἽ ȊȆȊ ȇŬȈŮᾠŰ’Ŀ ỜůȒ Ȃἶȍ ŮἀŭȌȊ ỈȍŰἽȒȎ 
Ȉȏůů᾽ůŬȊ ŬἘŰἺȊ ȌἘŭ’ ỘɸἻȁȌȈȌȊ űȍŮȊ᾽Ȋ. 
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ūȆȈŮᾠ ŭ’ Ἃ ȅȏȉἾȎ ɸȍἿůȅŮȊ ὛȍᾒůȅŬȆ ȇȈȌɸŮὀȎ 

Ű᾽Ȋ ȉȄŭἸȊ Ἂȍȅ᾽Ȏ ỘȊ ůȇἿŰΆ ŰŮȐȊȒȉἹȊȒȊ. 

495  ǮȆů᾽ ȂŮ ȉἹȊŰȌȆ ȐἪŰŬȊ ỘȊ ȇŬȇȌᾠůἽ ŰȆȎ 

ỉȈȌὀȎ ỜɸŮȆŰŬ ŰȌᾯŰȌ ȇŬȈȈὁȊŮȆȊ ȅἹȈᾐ. 
ǥǯ. ŪἹȈŮȆȎ ŰȆ ȉŮᾠȃȌȊ Ủ ȇŬŰŬȇŰŮᾠȊŬἽ ȉ’ ộȈὃȊ; 
Ǭǳ. ỞȂὂ ȉἸȊ ȌἘŭἹȊĿ ŰȌᾯŰ’ ỜȐȒȊ ọɸŬȊŰ’ ỜȐȒ. 
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480  ỘȋȄɸἽůŰŬŰȌ ἙȁȍǿȃŮȆȊ = ήξερε καλά να αυθαδιάζει 

Ȍỵ ɸȍȌȇŮἽȉŮȊȌȆ ȊἿȉȌȆ = οι νόμοι που (έχουν θεσπιστεί 
και) ισχύουν 

ứŭŮ = έλξη από το ἝȁȍȆȎ, αντί ŰἿŭŮ 

ỘɸŬȏȐŮᾠȊ ȇŬȆ ȂŮȈᾃȊ (ως επξγ. του ứŭŮ) = να καυχιέται 
και να χλευάζει 

Ừ (επίρρ.) = αλήθεια 

ŰŬᾯŰŬ ȇȍἷŰȄ = η νίκη αυτή 

ȇŮἽůŮŰŬȆ ỈȊŬŰἼ (<ỌȊŬŰȌȎ= αβλαβής) = θα εξακολουθεί 
να μένει χωρίς τιμωρία 

ἋȉŬȆȉȌȊἹůŰŮȍȌȎ (Ἃ, ụ ἋȉŬἽȉȒȊ, ŰἾ ἏȉŬȆȉȌȊ) = 
πλησιέστερος συγγενής 

ǩŮὀȎ ộȍȇŮᾠȌȎ (ờȍȇȌȎ=αυλή) = Δίας, ο προστάτης του 
σπιτιού 
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ŰȌᾯ ɸŬȊŰἾȎ ǩȄȊἾȎ ộȍȇŮἽȌȏ = από όλους τους 
συγγενείς 

ȌἘȇ ỈȈὁȋŮŰȌȊ (δυϊκ. αρ. του  ρ. ỈȈὁůȇȒ) = δε θα 
ξεφύγουν 

ỸůȌȊ ỘɸŬȆŰȆ᾽ȉŬἽ ŰȆȊŬ = εξίσου κατηγορώ κάποιον 

490  ȁȌȏȈŮᾯůŬȆ (επξγ. στο ŰἷűȌȏ)  = ότι δηλ. 

σκέφθηκε και σχεδίασε 

ȇŬἽ ȊȆȊ ȇŬȈŮᾠŰ(Ů) = φωνάξτε κι αυτήν 

Ȉȏůů᾽ůŬȊ = λυσσασμένη, μαινόμενη 

ȌἘŭ’ ỘɸἻȁȌȈȌȊ űȍŮȊ᾽Ȋ (ȌἠůŬȊ) = να μην ελέγχει το 
λογικό της 

űȆȈŮᾠ ŭ’...ŰŮȐȊȒȉἹȊȒȊ = η συντακτ. σειρά : Ἃ ŭἸ 

ȅȏȉἾȎ Ű᾽Ȋ ȉȄŭἸȊ Ἂȍȅ᾽Ȏ ŰŮȐȊȒȉἹȊȒȊ ỘȊ ůȇἿŰΆ  
űȆȈŮᾠ ɸȍἿůȅŮȊ ὛȍᾒůȅŬȆ ȇȈȌɸŮὀȎ=η ψυχή αυτών που 
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μηχανεύονται  άσχημες πράξεις στο σκοτάδι συνήθως 
προδίδεται ως ένοχη 

ỘȊ ȇŬȇȌᾠȎ ŰȆȎ ỉȈȌὀȎ (αόρ. β ́του ρ. ỉȈἽůȇȌȉŬȆ)  = όταν 
συλληφθεί κάποιος την ώρα που κάνει το κακό 

ȇŬȈȈὁȊȒ ŰȆ = στολίζω κάτι, παρουσιάζω κάτι ως 
ωραίο 

ȉŮᾠȃȌȊ = μεγαλύτερο, χειρότερο 

ȇŬŰŬȇŰŮᾠȊŬȆ ȉ’ ộȈὂȊ = να με συλλάβεις και να με 
θανατώσεις 
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ǥǯ. ǵἽ ŭᾒŰŬ ȉἹȈȈŮȆȎ; ἧȎ ỘȉȌἼ Ű᾽Ȋ ů᾽Ȋ ȈἿȂȒȊ 

500   ỈȍŮůŰἾȊ ȌἘŭἹȊ, ȉȄŭ’ ỈȍŮůȅŮἽȄ ɸȌŰἹ, 

ȌἝŰȒ ŭἸ ȇŬἼ ůȌἼ ŰỌȉ’ ỈűŬȊŭἷȊȌȊŰ’ Ờűȏ. 

ǬŬἽŰȌȆ ɸἿȅŮȊ ȇȈἹȌȎ Ȃ’ ỊȊ ŮἘȇȈŮἹůŰŮȍȌȊ 

ȇŬŰἹůȐȌȊ Ủ ŰἾȊ ŬἘŰἷŭŮȈűȌȊ ỘȊ ŰἷűΆ 
ŰȆȅŮᾠůŬ; ŰȌὁŰȌȆȎ ŰȌᾯŰȌ ɸᾃůȆȊ ỉȊŭἷȊŮȆȊ 

505  ȈἹȂȌȆŰ’ ỌȊ, ŮỴ ȉἺ ȂȈ᾽ůůŬȊ ỘȂȇȈᾑȌȆ űἿȁȌȎ. 

ỐȈȈô ụ ŰȏȍŬȊȊἼȎ ɸȌȈȈἷ Ű’ ỌȈȈ’ ŮἘŭŬȆȉȌȊŮᾠ 
ȇỌȋŮůŰȆȊ ŬἘŰᾓ ŭȍᾃȊ ȈἹȂŮȆȊ ȅ’ ị ȁȌὁȈŮŰŬȆ. 

Ǭǳ. Ǵὀ ŰȌᾯŰȌ ȉȌὁȊȄ Ű᾽ȊŭŮ ǬŬŭȉŮἽȒȊ ἋȍᾄȎ. 
ǥǯ. ἑȍ᾽ůȆ ȐȌἠŰȌȆĿ ůȌἼ ŭ’ ἙɸἽȈȈȌȏůȆ ůŰἿȉŬ. 

510  Ǭǳ. Ǵὀ ŭ’ ȌἘȇ ỘɸŬȆŭᾓ, Ű᾽ȊŭŮ ȐȒȍἼȎ ŮỴ űȍȌȊŮᾠȎ; 

ǥǯ. ǱἘŭἸȊ Ȃἶȍ ŬỴůȐȍἾȊ ŰȌὀȎ ἋȉȌůɸȈἷȂȐȊȌȏȎ 
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ůἹȁŮȆȊ. 
Ǭǳ. ǱἜȇȌȏȊ ἏȉŬȆȉȌȎ Ȑἦ ȇŬŰŬȊŰἽȌȊ ȅŬȊὃȊ; 
ǥǯ. ἕȉŬȆȉȌȎ Ộȇ ȉȆᾃȎ ŰŮ ȇŬἼ ŰŬἘŰȌᾯ ɸŬŰȍἿȎ. 
Ǭǳ. ǲ᾽Ȏ ŭᾒŰ’ ỘȇŮἽȊΆ ŭȏůůŮȁᾒ ŰȆȉᾄȎ ȐἷȍȆȊ; 

515  ǥǯ. ǱἘ ȉŬȍŰȏȍἻůŮȆ ŰŬᾯȅ’ Ἃ ȇŬŰȅŬȊὂȊ ȊἹȇȏȎ. 

Ǭǳ. ǨỸ ŰȌἽ ůűŮ ŰȆȉᾄȎ Ộȋ ỸůȌȏ Űι ŭȏůůŮȁŮᾠ. 
ǥǯ. ǱἘ Ȃἷȍ ŰȆ ŭȌᾯȈȌȎ, ỈȈȈ’ ỈŭŮȈűἾȎ ἪȈŮŰȌ. 

Ǭǳ. ǲȌȍȅ᾽Ȋ ŭἸ ŰἻȊŭŮ ȂᾒȊĿ Ἃ ŭ’ ỈȊŰȆůŰἶȎ ἝɸŮȍ. 
ǥǯ. ἕȉȒȎ Ἇ Ȃ’ ổȆŭȄȎ ŰȌὀȎ ȊἿȉȌȏȎ ỸůȌȏȎ ɸȌȅŮᾠ. 

520  Ǭǳ. ỐȈȈ’ ȌἘȐ Ἃ ȐȍȄůŰἾȎ Űι ȇŬȇι ȈŬȐŮᾠȊ ỸůȌȎ. 
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ŰἽ ŭᾒŰŬ ȉἹȈȈŮȆȎ (ȇŬŰŬȇŰŮᾠȊŬȆ) = γιατί λοιπόν αργείς 
(να με θανατώσεις) 

500  ỈȍἹůȇȌȉŬȆ = ευχαριστιέμαι, μου είναι κάτι 

ευχάριστο 

ỈűŬȊŭἷȊȒ (<ỈɸἿ + ỉȊŭἷȊȒ) = απαρέσκω 

ůȌἼ ŰỌȉ’ ỈűŬȊŭἷȊȌȊŰ’ Ờűȏ = και τα δικά μου είναι 
φυσικό να σου είναι δυσάρεστα 

ŮἘȇȈŮἹůŰŮȍȌȊ ȇȈἹȌȎ = λαμπρότερη δόξα 

ŰȌȖŰȌȆȎ ɸᾃůȆȊ ȈἹȂȌȆŰ’ ỌȊ = όλοι αυτοί θα 
ομολογούσαν 

ỈȊŭἷȊŮȆȊ = ότι αρέσει 

ỘȂȇȈŮἽȒ ȂȈ᾽ůůŬȊ = κλείνω το στόμα (πρβλ. 
«καταπίνω τη γλώσσα μου») 

 ụ ŰȏȍŬȊȊἼȎ (αφηρημ. αντί συγκεκριμ.) = ο τύραννος 
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ɸȌȈȈἷ Ű’ ỌȈȈŬ ŮἘŭŬȆȉȌȊŮᾠ = εκτός από τα πολλά άλλα 
πλεονεκτήματα που έχει 

ȇỌȋŮůŰȆȊ (=ȇŬἼ ỜȋŮůŰȆȊ) = μπορεί ακόμη και 

ἙɸἽȈȈȒ ůŰἿȉŬ (η μεταφ. από τους σκύλους που 
βάζουν  την ουρά στα σκέλη από φόβο) = μαζεύω τη 
γλώσσα, κλείνω το στόμα 

ůὀ ȌἘȇ ỘɸŬȆŭᾓ =  εσύ δεν ντρέπεσαι 

Ű᾽ȊŭŮ ȐȒȍἼȎ = διαφορετικά από αυτούς εδώ 

510  ŮỴ űȍȌȊŮᾠȎ = αιτιολ. πρότ. 

ȌἘŭἸȊ Ȃἶȍ = ο Ȃἶȍ αιτιολογεί το εννοούμ. ȌἘȇ 

ỘɸŬȆŭȌᾯȉŬȆ 

ἋȉἿůɸȈŬȐȊȌȎ(<ἋȉȌᾯ+ůɸȈἷȂȐȊȌȊ = αδελφός 

Ȑἦ (ȇŬἼ Ἃ), κράση = και ο 

ȇŬŰŬȊŰἽȌȊ = απέναντι ακριβώς 
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Ộȇ ȉȆᾃȎ = δηλ. ȉȄŰȍἾȎ 
ȐἷȍȆȊ (αντικ.) ŰȆȉᾄȎ ŭȏůŮȁᾒ = προσφέρεις τιμές που 
είναι ασέβεια 

ȉŬȍŰȏȍ᾽ = συμφωνώ, επιβεβαιώνω 

ɸȌȍȅ᾽Ȋ (αποπειρατ. ενεστ.) = προσπαθώντας να 
υποτάξει 

ἝɸŮȍ  (αναστροφή) = η συντακτ. σειρά : ἙɸἸȍ ŰᾒůŭŮ 
ȂᾒȎ  
ɸȌȅ᾽ = επιθυμώ, αξιώνω 

ỸůȌȎ = ίδια θέση 

520  ȈŬȐŮᾠȊ (απαρ. αποτελ.) = ώστε να λάβει την ίδια 

τιμή 
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521  ǥǯ. ǵἽȎ ȌἀŭŮȊ ŮỴ ȇἷŰȒȅŮȊ ŮἘŬȂᾒ ŰἷŭŮ; 

Ǭǳ. ǱἜŰȌȆ ɸȌȅ’ ȌἙȐȅȍἿȎ, ȌἘŭ’ ἏŰŬȊ ȅἷȊᾐ, űἽȈȌȎ. 

ǥǯ. ǱἜŰȌȆ ůȏȊἹȐȅŮȆȊ, ỈȈȈἶ ůȏȉűȆȈŮᾠȊ ỜűȏȊ. 
Ǭǳ. ǬἷŰȒ ȊȏȊ ỘȈȅȌᾯů’, ŮỴ űȆȈȄŰἹȌȊ, űἽȈŮȆ 

525  ȇŮἽȊȌȏȎĿ ỘȉȌᾯ ŭἸ ȃ᾽ȊŰȌȎ ȌἘȇ ỌȍȋŮȆ ȂȏȊἻ. 

ǷǱ. ǬŬἼ ȉἺȊ ɸȍἾ ɸȏȈ᾽Ȋ ứŭ’ ἂůȉἻȊȄ, 
űȆȈἷŭŮȈűŬ ȇἷŰȒ ŭἷȇȍȏ’ ŮỴȁȌȉἹȊȄĿ 

ȊŮűἹȈȄ ŭ’ ἊűȍὁȒȊ ἝɸŮȍ ŬỵȉŬŰἿŮȊ 

ᾮἹȅȌȎ ŬỴůȐὁȊŮȆ, 

530  ŰἹȂȂȌȏů’ ŮἘ᾽ɸŬ ɸŬȍŮȆἷȊ.  

Ǭǳ. Ǵὀ ŭ’, ủ ȇŬŰ’ ȌỸȇȌȏȎ ἧȎ ỜȐȆŭȊ’ ἙűŮȆȉἹȊȄ 

ȈἻȅȌȏůἷ ȉ’ ỘȋἹɸȆȊŮȎ, ȌἘŭ’ ỘȉἷȊȅŬȊȌȊ 
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ŰȍἹűȒȊ ŭὁ’ ỌŰŬ ȇỈɸŬȊŬůŰἷůŮȆȎ ȅȍἿȊȒȊ, 
űἹȍ’, ŮỴɸἸ ŭἻ ȉȌȆ, ȇŬἼ ůὀ ŰȌᾯŭŮ ŰȌᾯ ŰἷűȌȏ 

535  űἻůŮȆȎ ȉŮŰŬůȐŮᾠȊ, Ủ     ȋȌȉᾓ ŰἾ ȉἺ ŮỴŭἹȊŬȆ; 

ǫǴ. ǧἹŭȍŬȇŬ ŰȌἜȍȂȌȊ, ŮỸɸŮȍ ứŭ’ ἋȉȌȍȍȌȅŮᾠ, 

ȇŬἼ ȋȏȉȉŮŰἽůȐȒ ȇŬἼ űἹȍȒ ŰᾒȎ ŬỴŰἽŬȎ. 
ǥǯ. ỐȈȈô ȌἘȇ ỘἷůŮȆ ŰȌᾯŰἿ Ȃ’ ụ ŭἽȇȄ ů’, ỘɸŮἼ 

ȌἜŰ’ ỤȅἹȈȄůŬȎ ȌἜŰ’ ỘȂὂ   ȇȌȆȊȒůἷȉȄȊ. 

540  ǫǴ. ỐȈȈ’ ỘȊ ȇŬȇȌᾠȎ ŰȌᾠȎ ůȌᾠůȆȊ ȌἘȇ ŬỴůȐὁȊȌȉŬȆ 

ȋὁȉɸȈȌȏȊ ỘȉŬȏŰἺȊ ŰȌᾯ ɸἷȅȌȏȎ ɸȌȆȌȏȉἹȊȄ. 
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521  ŮἘŬȂᾒ (<Ůἠ + ỌȂȌȎ) = καθαρά, δίκαια 

ȌἜŰȌȆ ůȏȊἹȐȅŮȆȊ (ůȏȊŮȐȅŬἽȍȒ) ỜűȏȊ = δε γεννήθηκα 
για να συμμερίζομαι το μίσος 

ȇἷŰȒ ȊᾯȊ ỘȈȅȌᾯůŬ = όταν πας λοιπόν στον κάτω 
κόσμο 

ȇŬἼ ȉἺȊ = αλλά να 

ŮỷȁȌȉŬȆ = σταλάζω, χύνω 

ȊŮűἹȈȄ...ŬỴůȐὁȊŮȆ = η συντακτ. σειρά : ἙɸἹȍ ŭ’ 
ἊűȍὁȒȊ ȊŮűἹȈȄ ŬỴůȐὁȊŮȆ ŬỵȉŬŰἿŮȊ ᾮἹȅȌȎ=και πάνω 
από τα φρύδια της ένα σύννεφο ασχημίζει το 
κατακόκκινο πρόσωπό της 

530  ŰἹȂȂȒ = υγραίνω, βρέχω 

ŮἘὂȑ-  ᾽ɸȌȎ (Ἃ,ụ) = αυτός που έχει ωραία όψη, 
ωραίος 
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ἧȎ ỜȐȆŭȊ’ ἙűŮȆȉἹȊȄ (ἙűἽŮȉŬȆ) = σαν οχιά κρυμμένη 

ȉ’ ỘȋἹɸȆȊŮȎ = μου έπινες το αίμα 

ỌŰȄ-ȄȎ = συμφορά, καταστροφή 

ȇỈɸŬȊŬůŰἷůŮȆȎ (το αφηρημένο αντί του συγκεκριμ.) 
=και επαναστάτριες 

ŰȌᾯŭŮ ŰȌᾯ ŰἷűȌȏ = σε τούτη την ταφή 

Ủ (Ộ)ȋȌȉᾓ (ỘȋȌȉȊὁȒ) ŰἾ ȉἺ ŮỴŭἹȊŬȆ = ή θα ορκιστείς 
ότι δεν ξέρεις τίποτα 

ἋȉȌȍȍȌȅ᾽ (μεταφορά από την κωπηλασία) = 
συμφωνώ 

űἹȍȒ ŰᾒȎ ŬỴŰἽŬȎ = δέχομαι την κατηγορία 

ỈȈȈ’ ȌἘȇ ỘἷůŮȆ ŰȌᾯŰȌ Ȃ’ ụ ŭἽȇȄ ů(ȌȆ) = όμως δε θα 
στο επιτρέψει αυτό η δικαιοσύνη 
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ȇȌȆȊȌᾯȉŬȆ ( -ἿȌȉŬȆ)= κάνω κάποιον συνεργό 

540  ỘȊ ȇŬȇȌᾠȎ ŰȌᾠȎ ůȌᾠůȆȊ = μέσα στις συμφορές σου 

ȋὁȉɸȈȌȏȎ (Ἃ,ụ),  ȋὁȉɸȈȌȏȊ (ŰἾ)  = συνταξιδιώτης, 
συμμέτοχος 
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542  ǥǯ. ἵȊ ŰȌἜȍȂȌȊ ổȆŭȄȎ ȐȌỴ ȇἷŰȒ ȋȏȊἽůŰȌȍŮȎĿ 

ȈἿȂȌȆȎ ŭ’ ỘȂὂ űȆȈȌᾯůŬȊ ȌἘ ůŰἹȍȂȒ űἽȈȄȊ. 
ǫǴ. ǮἻŰȌȆ, ȇŬůȆȂȊἻŰȄ, ȉ’ ỈŰȆȉἷůᾐȎ ŰἾ ȉἺ ȌἘ 

545  ȅŬȊŮᾠȊ ŰŮ ůὀȊ ůȌἼ ŰἾȊ ȅŬȊἿȊŰŬ ȅ’ ỉȂȊἽůŬȆ. 

ǥǯ. ǮἻ ȉȌȆ ȅἷȊᾐȎ ůὀ ȇȌȆȊἷ, ȉȄŭ’ ị ȉἺ    ȅȆȂŮȎ 
ɸȌȆȌᾯ ůŮŬȏŰᾒȎĿ ỈȍȇἹůȒ ȅȊᾑůȇȌȏů’ ỘȂὃ. 

ǫǴ. ǬŬἼ ŰἽȎ ȁἽȌȎ ȉȌȆ ůȌᾯ ȈŮȈŮȆȉȉἹȊᾐ űἽȈȌȎ; 
ǥǯ. ǬȍἹȌȊŰ’ ỘȍὃŰŬĿ ŰȌᾯŭŮ Ȃἶȍ ůὀ ȇȄŭŮȉὃȊ. 

550  ǫǴ. ǵἽ ŰŬᾯŰ’ ỈȊȆᾄȎ ȉ’ ȌἘŭἸȊ ἦűŮȈȌȏȉἹȊȄ; 

ǥǯ. ỐȈȂȌᾯůŬ ȉἸȊ ŭᾒŰ’, ŮỴ ȂἹȈȒŰ’ ỘȊ ůȌἼ ȂŮȈ᾽. 
ǫǴ. ǵἽ ŭᾒŰ’ ỊȊ ỈȈȈἶ ȊᾯȊ ů’ ỜŰ’ ἦűŮȈȌᾠȉ’ ỘȂὃ; 

ǥǯ. Ǵ᾽ůȌȊ ůŮŬȏŰἻȊĿ ȌἘ űȅȌȊ᾽ ů’ ἙɸŮȇűȏȂŮᾠȊ. 

ǫǴ. ǱỸȉȌȆ ŰἷȈŬȆȊŬ, ȇỈȉɸȈἷȇȒ ŰȌᾯ ůȌᾯ ȉἿȍȌȏ; 
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555  ǥǯ. Ǵὀ ȉἸȊ Ȃἶȍ ŮỹȈȌȏ ȃᾒȊ, ỘȂὂ ŭἸ ȇŬŰȅŬȊŮᾠȊ. 

ǫǴ. ỐȈȈ’ ȌἘȇ Ộɸ’ ỈȍȍἻŰȌȆȎ ȂŮ ŰȌᾠȎ ỘȉȌᾠȎ ȈἿȂȌȆȎ. 

ǥǯ. ǬŬȈ᾽Ȏ ůὀ ȉἸȊ ŰȌᾠȎ, ŰȌᾠȎ ŭ’ ỘȂὂ    ŭἿȇȌȏȊ űȍȌȊŮᾠȊ. 

ǫǴ. ǬŬἼ ȉἺȊ ỸůȄ ȊιȊ ỘůŰȆȊ ụ    ȋŬȉŬȍŰἽŬ. 
ǥǯ. ŪἷȍůŮȆĿ ůὀ ȉἸȊ ȃᾓȎ, ụ ŭ’ ỘȉἺ ȑȏȐἺ ɸἷȈŬȆ 

560  ŰἹȅȊȄȇŮȊ, ἫůŰŮ ŰȌᾠȎ ȅŬȊȌᾯůȆȊ ἦűŮȈŮᾠȊ. 

Ǭǳ. ǵὂ ɸŬᾠŭŮ űȄȉἼ ŰὃŭŮ ŰἺȊ ȉἸȊ ỈȍŰἽȒȎ 
ỌȊȌȏȊ ɸŮűἷȊȅŬȆ, ŰἺȊ ŭ’ Ỉű’ Ȍἡ Űἶ ɸȍ᾽Ű’ Ờűȏ. 
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542  ἭȊ ŰȌἜȍȂȌȊ...ȋȏȊἽůŰȌȍŮȎ = η συντακτ. σειρά :   

ổȆŭȄȎ ȐȌỴ ȇἷŰȒ ȋȏȊἽůŰȌȍŮȎ ŮỴůἼ ἭȊ (ỘůŰȆ) ŰȌἜȍȂȌȊ=ο 
Άδης και οι θεοί του Κάτω Κόσμου ξέρουν καλά ποιοι 
έκαναν  αυτήν την πράξη (της ταφής) 

ȌἘ ůŰἹȍȂȒ űἽȈȄȊ = δεν τη θεωρώ δικό μου άνθρωπο 

ỈŰȆȉἷȃȒ = στερώ την ταφή 

ŰἾ ȉἺ ȌἘ ȅŬȊŮᾠȊ = διπλή άρνηση, γιατί εξαρτάται από 

ρήμα με άρνηση : ȉἻŰȌȆ ỈŰȆȉἷůᾐȎ 

ỉȂȊἽȃȒ = εξαγνίζω, εξιλεώνω 

ȉἻ ȉȌȆ ȅἷȊᾐȎ ůὀ ȇȌȆȊἷ (ȇȌȆȊᾓ)  =  να μην πεθάνεις 
μαζί μου, αρνούμαι να πεθάνεις  μαζί μου 

ị ȉἺ (Ờ)ȅȆȂŮȎ (ȅȆȂȂἷȊȒ) = αυτά που δεν άγγιξες 

ỈȍȇἹůȒ (προσ. αντί απρόσ.) = θα είναι αρκετό ότι.... 
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ȇŬἼ ŰἽȎ ȁἽȌȎ ȉȌȆ űἽȈȌȎ = και ποια χαρά θα έχω στη 
ζωή 

ůȌᾯ ȈŮȈŮȆȉȉἹȊȄ = αν στερηθώ εσένα 

ȇȄŭŮȉὃȊ (ŮȊȊ. Ůἀ)  = ενδιαφέρεσαι, νοιάζεσαι γι΄ αυτόν 

550  ỈȊȆ᾽ (<ỈȊἽŬ) = λυπώ, πικραίνω 

ŮỴ ȂἹȈȒŰ’ ỘȊ ůȌȆ ȂŮȈ᾽ (αιτιολ. προτ.) = αν (διότι) γελώ 
εις βάρος σου 

ŰἽ  ŭᾒŰ’ ỊȊ ἦűŮȈȌᾠȉ’ ỘȂὃ = σε τι λοιπόν θα μπορούσα 
να σε ωφελήσω 

ỈȈȈἶ ȊᾯȊ = έστω και τώρα 

ἙɸŮȇűŮὁȂȒ = διαφεύγω (τον κίνδυνο), γλιτώνω 

ỈȉɸȈἷȇȒ (αόρ. β΄ του ρ. ỈȉɸȈŬȇἽůȇȒ) = να στερηθώ, 
να μη συμμερισθώ 
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ỈȈȈ’ ȌἘȇ Ộɸ’ ỈȍȍἻŰȌȆȎ ŰȌᾠȎ ỘȉȌᾠȎ ȈἿȂȌȆȎ  = αλλά  όχι  
χωρίς  να εκφράσω τις δικαιολογίες μου 

ůὀ ȉἸȊ ŰȌᾠȎ, ŰȌᾠȎ ŭ’ ỘȂὂ = εσύ στα μάτια αυτών εδώ 
(του Κρέοντα και των Θηβαίων που συντάσσονται μ’ 
αυτόν), εγώ στα μάτια των άλλων (του Άδη και των 
νεκρών) 

ȊιȊ (δοτ. δυϊκ. αρ.) = ụȉᾠȊ, για τις δυο μας 

ụ (Ộ)ȋŬȉŬȍŰἽŬ = το αμάρτημα, το παράπτωμα 

560  Űὂ ɸŬᾠŭŮ (αιτιατ. δυϊκού) = ŰἶȎ ɸŬᾠŭŬȎ (αντί Ű᾽Ȋ 

ɸŬἽŭȒȊ) 
Űὂ ɸŬᾠŭŮéŰἺȊ ȉǽȊ...ŰǾȊ ŭ’  = σχήμα «καθ’ όλον και 
μέρος» 

Ἃ,ụ ỌȊȌȏȎ, ŰἾ ỌȊȌȏȊ = ανόητος, άμυαλος 
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Ỉű’ Ȍἡ Űἶ ɸȍ᾽Ű’ Ờűȏ = από την πρώτη στιγμή της 
γέννησής της 
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  562  ǫǴ. ǱἘ Ȃἷȍ ɸȌŰ’, ἬȊŬȋ, ȌἘŭ’ ἍȎ ỊȊ ȁȈἷůŰᾐ ȉἹȊŮȆ 

ȊȌᾯȎ ŰȌᾠȎ ȇŬȇ᾽Ȏ ɸȍἷůůȌȏůȆȊ, ỈȈȈ’ ỘȋἽůŰŬŰŬȆ. 

565  Ǭǳ. ǴȌἼ ȂȌᾯȊ, Ἇȅ’ ŮỹȈȌȏ ůὀȊ ȇŬȇȌᾠȎ ɸȍἷůůŮȆȊ 

ȇŬȇἷ. 
ǫǴ. ǵἽ Ȃἶȍ ȉἿȊᾐ ȉȌȆ Űᾒůŭ’ ỌŰŮȍ ȁȆὃůȆȉȌȊ; 
Ǭǳ. ỐȈȈô ứŭŮ ȉἹȊŰȌȆ ȉἺ ȈἹȂ’Ŀ ȌἘ Ȃἶȍ ỜůŰ’ ỜŰȆ. 

ǫǴ. ỐȈȈἶ ȇŰŮȊŮᾠȎ ȊȏȉűŮᾠŬ ŰȌᾯ ůŬȏŰȌᾯ ŰἹȇȊȌȏ; 
Ǭǳ. ỐȍὃůȆȉȌȆ Ȃἶȍ ȐỈŰἹȍȒȊ ŮỴůἼȊ ȂὁŬȆ. 

570  ǫǴ. ǱἘȐ ἫȎ Ȃ’ ỘȇŮἽȊΆ ŰᾓŭἹ Ű’ ỪȊ ụȍȉȌůȉἹȊŬ. 

Ǭǳ. ǬŬȇἶȎ ỘȂὂ ȂȏȊŬᾠȇŬȎ ȏỵἹůȆ ůŰȏȂ᾽. 
ǫǴ. ἴ űἽȈŰŬȅ’ ǥἁȉȌȊ, ἫȎ ů’ ỈŰȆȉἷȃŮȆ ɸŬŰἻȍ. 
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Ǭǳ. ỔȂŬȊ ȂŮ ȈȏɸŮᾠȎ ȇŬἼ ůὀ ȇŬἼ ŰἾ ůἾȊ ȈἹȐȌȎ. 
ǷǱ. Ỳ Ȃἶȍ ůŰŮȍἻůŮȆȎ ŰᾒůŭŮ ŰἾȊ ůŬȏŰȌᾯ ȂἿȊȌȊ; 

575  Ǭǳ. ổȆŭȄȎ Ἃ ɸŬὁůȒȊ ŰȌὁůŭŮ ŰȌὀȎ ȂἷȉȌȏȎ ỘȉȌἽ. 

ǷǱ. ǧŮŭȌȂȉἹȊ’, ἧȎ ỜȌȆȇŮ, ŰἻȊŭŮ ȇŬŰȅŬȊŮᾠȊ. 
Ǭǳ. ǬŬἼ ůȌἽ ȂŮ ȇỈȉȌἽ. ǮἺ ŰȍȆȁἶȎ ỜŰ’, ỈȈȈἷ ȊȆȊ 
ȇȌȉἽȃŮŰ’ ŮỸůȒ, ŭȉ᾽ŮȎĿ ỘȇŭἹŰȌȏȎ ŭἸ ȐȍἺ 
ȂȏȊŬᾠȇŬȎ ŮἀȊŬȆ ŰἷůŭŮ ȉȄŭ’ ỈȊŮȆȉἹȊŬȎ. 

580  ūŮὁȂȌȏůȆ Ȃἷȍ ŰȌȆ ȐȌỴ ȅȍŬůŮᾠȎ, ἏŰŬȊ ɸἹȈŬȎ 

ỨŭȄ ŰἾȊ ổȆŭȄȊ ŮỴůȌȍ᾽ůȆ ŰȌᾯ ȁἽȌȏ. 
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562  ȌἘŭ’ ἍȎ ỌȊ ȁȈἷůŰᾐ ȊȌᾯȎ = ούτε η φρόνηση που 
έχουμε έμφυτη 

ỘȋἽůŰŬȉŬȆ = φεύγω από τη θέση μου, χάνομαι 

ůȌἼ ȂȌᾯȊ (ενν. ỘȋἹůŰȄ) = εσένα λοιπόν σου σάλεψε 

Ἅȅ’ (=ἍŰŮ) = αφότου, από τη στιγμή που  

ȉἿȊᾐ ȉȌȆ ȁȆὃůȆȉȌȊ (=ȁȆȒŰἾȊ ȉȌȆ ȉἿȊᾐ ỘůŰἼ)  = 
μπορώ μόνη μου να ζήσω 

Űᾒůŭ’ ỌŰŮȍ (=ỌŰŮȍ ŰᾒůŭŮ) = χωρίς αυτήν εδώ 

ȊȏȉűŮᾠŬ = γάμοι, μνηστή 

ỈȍὃůȆȉȌȆ (μεταφ. από τη σπορά) = κατάλληλοι για 
καλλιέργεια 

Ἃ ȂὁȄȎ,-Ȍȏ = το χωράφι 
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570  ȌἘȐ ἧȎ Ȃ’...ụȍȉȌůȉἹȊŬ = η συντακτ. σειρά : ỈȈȈἶ 

Űἶ ŰȌᾯ ȂἷȉȌȏ ȌἘȇ ỜůŰŬȆ ụȍȉȌůȉἹȊŬ, ἧȎ Ȃ’ ỘȇŮǿȊΆ 
ŰᾓŭŮ ȅ’ ụȍȉȌůȉἹȊŬ ỪȊ = όμως ο γάμος με άλλη δε θα 
είναι τόσο ταιριαστός όσο μεταξύ εκείνου και αυτής 

ȏỵŮὀȎ-ȌȎ (=ȏỵἾȎ)  = γιος 
ůŰȏȂ᾽ = μισώ 

ŰἾ ůἾȊ ȈἹȐȌȎ = ο γάμος σου (ο γάμος για τον οποίο 
μιλάς) 

ŭŮŭȌȂȉἹȊŬ (ενν. ỘůŰἼ) = έχει αποφασιστεί 

ȇŬἼ ůȌἽ ȂŮ ȇỈȉȌἼ (ενν. ŭŮŭȌȂȉἹȊŬ ỘůŰἼ) = και από 
σένα βέβαια και από μένα 

ŰȍȆȁἶȎ (ŮȊȊ. ɸȌȆȌᾯȉŬȆ) = χρονοτριβώ, καθυστερώ 

ŭȉὂȎ-  ȒἾȎ = δούλος 

ỈȊŮȆȉἹȊŬȆ ȂȏȊŬᾠȇŮȎ = γυναίκες ελεύθερες 
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570  ɸἹȈŬȎ ŰȌᾯ ȁǿȌȏ = κοντά στη ζωή τους 
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Στροφή α΄ 
Χορός 

ǨἘŭŬἽȉȌȊŮȎ ȌἁůȆ ȇŬȇ᾽Ȋ ỌȂŮȏůŰȌȎ ŬỴȗȊǈ 
ȌἁȎ Ȃἶȍ ỊȊ ůŮȆůȅᾓ ȅŮἿȅŮȊ ŭἿȉȌȎ, ỌŰŬȎ 

585  ȌἘŭἸȊ ỘȈȈŮἽɸŮȆ ȂŮȊŮᾃȎ ỘɸἼ ɸȈᾒȅȌȎ ờȍɸȌȊĿ  

ἏȉȌȆȌȊ ἫůŰŮ ɸἿȊŰȆȌȊ 
ȌἀŭȉŬ ŭȏůɸȊἿȌȆȎ ἏŰŬȊ 
ŪȍᾑůůᾐůȆȊ ỜȍŮȁȌȎ ἝűŬȈȌȊ ỘɸȆŭȍἷȉᾐ ɸȊȌŬᾠȎ, 

590  ȇȏȈἽȊŭŮȆ ȁȏůůἿȅŮȊ 

ȇŮȈŬȆȊἶȊ ȅᾠȊŬ  ȇŬἼ ŭȏůἷȊŮȉȌȆ,  
ůŰἿȊΆ ȁȍἹȉȌȏůȆȊ ỈȊŰȆɸȈᾒȂŮȎ ỈȇŰŬἽ. 
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ΧΟ.Καλόμοιρος οπού δε γεύτηκε ζωή πικρήĿ 
όποιος από θεού του σείστηκε συθέμελα το σπίτι, 

585  να σέρνει συμφορές σωρό στο σόι το δε σώνειĿ  

όπως το κύμα του γιαλού 
την ανεμόδαρτη την άμμο πίσσα σωριάζει στο βυθό, 
όταν ορμά με την ανεμική της Θράκης 
το θεοσκότεινο το πέλαγος 
κι όταν βογκούν στενάζοντας τα πληγωμένα βράχια. 
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Αντιστροφή α ́

ỐȍȐŬᾠŬ Űἶ ǭŬȁŭŬȇȆŭᾃȊ ȌỸȇȒȊ Ἃȍ᾽ȉŬȆ 

595 ɸἻȉŬŰŬ űȅȆȉἹȊȒȊ ỘɸἼ ɸἻȉŬůȆ  ɸἽɸŰȌȊŰᾊ,  

ȌἘŭᾊ ỈɸŬȈȈἷůůŮȆ ȂŮȊŮἶȊ ȂἹȊȌȎ, ỈȈȈᾊ ỘȍŮἽɸŮȆ 
ȅŮ᾽Ȋ ŰȆȎ, ȌἘŭᾊ ỜȐŮȆ ȈὁůȆȊ.  
ǯᾯȊ Ȃἶȍ ỘůȐἷŰŬȎ ἝɸŮȍ 

600  ᾮἽȃŬȎ ỘŰἹŰŬŰȌ űἷȌȎ ỘȊ ǱỴŭἽɸȌȏ ŭἿȉȌȆȎĿ  

ȇŬŰᾊ Ŭἠ ȊȆȊ űȌȆȊἽŬ  
ȅŮ᾽Ȋ Ű᾽Ȋ ȊŮȍŰἹȍȒȊ Ỉȉᾄ ȇἿȊȆȎ 
ȈἿȂȌȏ Űᾊ ỌȊȌȆŬ ȇŬἼ űȍŮȊ᾽Ȋ ỞȍȆȊὁȎ. 

 
Στροφή β΄  

ǵŮἷȊ, ǩŮᾯ, ŭȖȊŬȉȆȊ ŰἽȎ ỈȊ-  
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605 ŭȍ᾽Ȋ ἙɸŮȍȁŬůἽŬ ȇŬŰἷůȐȌȆ, 

ŰἶȊ ȌἜȅᾊ ἝɸȊȌȎ ŬỵȍŮᾠ ɸȌȅᾊἋ ɸŬȊŰȌȂἻȍȒȎ 
ȌἜŰ’ ỈȇἷȉŬŰȌȆ ȅŮ᾽Ȋ 

ȉᾒȊŮȎ, ỈȂἻȍȒȎ ŭἸ ȐȍἿȊΆ ŭȏȊἷůŰŬȎ 

ȇŬŰἹȐŮȆȎ ἐȈὁȉɸȌȏ  

610  ȉŬȍȉŬȍἿŮůůŬȊ ŬỸȂȈŬȊ.  

ǵἿ Űᾊ ỜɸŮȆŰŬ ȇŬἼ ŰἾ ȉἹȈȈȌȊ 
ȇŬἼ ŰἾ ɸȍἼȊ ỘɸŬȍȇἹůŮȆ 

ȊἿȉȌȎ Ἇŭ’ǈ ȌἘŭἸȊ ờȍɸŮȆ 

ȅȊŬŰ᾽Ȋ ȁȆἿŰΆ ɸἷȉɸȌȈὁ Ȃᾊ ỘȇŰἾȎ ỌŰŬȎ. 
 
Αντιστροφή β΄ 

ố Ȃἶȍ ŭἺ ɸȌȈὁɸȈŬȂȇŰȌȎ ỘȈ-  
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616  ɸἼȎ ɸȌȈȈȌᾠȎ ȉἸȊ ἎȊŬůȆȎ ỈȊŭȍ᾽Ȋ,  

ɸȌȈȈȌᾠȎ ŭᾊ ỈɸἷŰŬ ȇȌȏűȌȊἿȒȊ ỘȍὃŰȒȊĿ 
ŮỴŭἿŰȆ ŭᾊ ȌἘŭἸȊ ờȍɸŮȆ,  
ɸȍἼȊ ɸȏȍἼ ȅŮȍȉι ɸἿŭŬ ŰȆȎ ɸȍȌůŬὁůᾐ.  

620  ǴȌűἽᾁ Ȃἶȍ Ờȇ ŰȌȏ 

ȇȈŮȆȊἾȊ ỜɸȌȎ ɸἹűŬȊŰŬȆǈ 
ŰἾ ȇŬȇἾȊ ŭȌȇŮᾠȊ ɸȌŰᾊ ỘůȅȈἾȊ 
Űιŭᾊ ỜȉȉŮȊ ἏŰΆ űȍἹȊŬȎ 
ȅŮἾȎ ỌȂŮȆ ɸȍἾȎ ỌŰŬȊĿ 

625  ɸȍἷůůŮȆ ŭᾊ ἊȈἽȂȆůŰȌȊ ȐȍἿȊȌȊ ỘȇŰἾȎ ỌŰŬȎ. 
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Αιώνες θωρώ στο σπίτι των Λαβδακιδών 

595  πάθη νεκρών πάνω σε πάθη να πέφτουνĿ 

η μια την άλλη γενιά δεν μπορεί ν’ αλαφρώσειĿ 
κάποιος θεός τη ρημάζει κι αλύτρωτη μένει. 
Τώρα στο σπίτι του Οιδίποδα φάνηκε φως 

600  απάνω στη στερνή του ρίζαĿ 

όμως των θεών του κάτω κόσμου 
το φονικό τη θερίζει δρεπάνι, 
η τύφλα του νου κι ο αστόχαστος λόγος. 
 
Τη δύναμή σου, Δία, 

605  ποιος αλαζόνας άνθρωπος θα γονατίσει; 

ο ύπνος δεν την καταλεί, που μας γερνάει, 
ούτε κι οι μήνες των θεών, που δε νυστάζουν. 
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Αιώνιος δυνάστης κυβερνάς 
στη λαμπερή φωτοχυσία του Ολύμπου. 
Μέλλον, παρόν και παρελθόν 
αυτός ο νόμος τα σφραγίζει : 
ο βίος των θνητών καιρό δε σέρνεται πολύ 
έξω από της συμφοράς το μονοπάτι. 
 
Οι πλάνες ελπίδες που σ’ άλλους βγαίνουν σε καλό, 
σ’ άλλους απάτη γίνονται κούφιας λαχτάραςĿ 
φωλιάζει στον ανίδεο, 
ώσπου να γλείψει της φωτιάς η φλόγα το ποδάρι τουĿ 
κάποιος φανέρωσε λόγο βαρύ, γι’ αυτό σοφό: 
το κακό φαντάζει καλό 
στο νου εκείνου 
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που θεός στη συμφορά τον πάειĿ 
κι έξω από συμφορές για λίγο χρόνο χαίρεται. 
 

(ǞȍȐŮŰŬȆ Ȍ ǥǿȉȌȊŬȎ.) 
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ǨǳǮǪǯǨǶǵǫǬǥ ǴǷǱǭǫǥ -  ǥǴǬǪǴǨǫǴ 
ǧǨǶǵǨǳǱ ǨǲǨǫǴǱǧǫǱ (376-581)  

 
ǥô ǴȇȄȊǾ : ůŰ. 376-445. ǲȍȕůȒɸŬ: ǬȍǽȒȊ-  
ūȖȈŬȇŬȎ-ǥȊŰȆȂȕȊȄ -ǷȌȍȕȎ. 
 

    Ǫ ǥȊŰȆȂȕȊȄ ȉŬȃǿ ȉŮ ŰȌȊ űȖȈŬȇŬ ȉɸŬǿȊȌȏȊ Ŭɸȕ ŰȄȊ 
ŬȍȆůŰŮȍǾ ɸǼȍȌŭȌ. ǥɸȕ ǼɸȌȑȄ ȅŮŬŰȍȆȇǾȎ ȌȆȇȌȊȌȉǿŬȎ 
űŬǿȊŮŰŬȆ ȕŰȆ ǽȐȌȏȊ ɸŮȍǼůŮȆ ɸȌȈȈǽȎ ȗȍŮȎ Ŭɸȕ ŰȄȊ 
ŬȊŬȐȗȍȄůȄ ȒȎ ŰȄȊ ŮɸȆůŰȍȌűǾ ŰȌȏ űȖȈŬȇŬ. 
 

376 - 383 Ο κορυφαίος, έκπληκτος, αναγγέλλει την 

εμφάνιση της Αντιγόνης. 
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376 ŭŬȆȉἿȊȆȌȊ ŰἹȍŬȎ (ŬȇŬŰŬȊȕȄŰȌ ȉȏůŰǾȍȆȌ)· το 

φαινόμενο χαρακτηρίζεται ως θεόσταλτο θαύμα, γιατί 
ο δράστης της ταφής είναι γυναίκα και μάλιστα η 
Αντιγόνη, η ανιψιά του Κρέοντα και μέλλουσα νύφη 
του. 

381 - 383 ȌἘ ŭἻ ɸȌȏ... ỌȂȌȏůȆȊ... ȇŬȅŮȈἿȊŰŮȎ (ȉǾɸȒȎ 

ȇŬȆ ɸǼŰȄůŮȎ...ůŮ űǽȍŬȊŮ)· η πράξη χαρακτηρίζεται 
ασύνετη, γιατί με την παράβαση της διαταγής η 
Αντιγόνη εξέθεσε τη ζωή της σε κίνδυνο. 

384 - 387 Με χαρά ο φύλακας δείχνει την Αντιγόνη και 

φωνάζει ότι πιάστηκε ο δράστης. 

385 ỈȈȈἶ ɸȌᾯ ǬȍἹȒȊ (ȉŬ ɸȌȖ     ȊŬȆ Ȍ ǬȍǽȌȊŰŬȎ)· ο 

φύλακας αξιώνει την παρουσία του Κρέοντα, χωρίς να 
νιώθει γι’ αυτόν δέος, όπως προηγουμένως.  
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386 Ἅŭ’ Ộȇ ŭἿȉȒȊ...ɸŮȍᾄ (ȊŬ ŰȌȎ...ȁȂŬǿȊŮȆ)· θεατρική 

σύμπτωση. Ο Κρέων, βγαίνοντας από το παλάτι, 
ακούει τα λόγια του χορού. 

388 - 389 ỌȊŬȋ...ȂȊὃȉȄȊ (ȁŬůȆȈȆǼ...ŮǿȐŬ ɸȍȗŰŬ)· ο 

φύλακας στις ερωτήσεις του Κρέοντα δε δίνει άμεση 
απάντηση, αλλά μ’ ένα γνωμικό δικαιολογεί την 
επιστροφή του. Η γνωμολογία στην αρχαία τραγωδία 
δεν είναι ανάλογη με το ήθος ή τη μόρφωση των 
προσώπων που τη χρησιμοποιούν· π.χ. ο φύλακας 
δεν είναι τόσο μορφωμένος, όσο δείχνει ο 
συλλογισμός του. Σε πολλές σκηνές των αρχαίων 
τραγωδιών απλοϊκοί άνθρωποι επιδίδονται σε 
φιλοσοφικές σκέψεις ή σε περίτεχνες εκφράσεις. 
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389 - 394 ỘɸŮἼ ůȐȌȈᾓ...  ỈɸȗȉȌŰȌȎ (ȇȆ ŮȂȗ 

ȌȍȇǿůŰȄȇŬ...ȇȆ ŬȎ ȌȍȇǿůŰȄȇŬ)· φλύαρη περιττολογία, 
με την οποία ο φύλακας αφηγείται τα εμπόδια που 
ξεπέρασε. Στην ουσία ο διάλογος με τον φύλακα 
αποτελεί τέχνασμα του ποιητή, για να επιβραδύνει 
την άμεση αντιπαράθεση Κρέοντα - Αντιγόνης. 

397 ȅȌἜȍȉŬȆȌȊ (ŰἾ ờȍȉŬȆȌȊ-ŰŬ ȁȍŮŰǿȇȆŬ)· οι αρχαίοι 

θεωρούσαν ότι το ευτυχές εύρημα οφειλόταν στην 
εύνοια του Ερμή. 

398 - 399 ἧȎ ȅἹȈŮȆȎ...ȇỈȋἹȈŮȂȐŮ (ȇŬȆ ŰȗȍŬ ȁŬůȆȈȆǼ 

ȉȌȏ...ȇŬȆ ȁȍŮȎ ŰŬ)· ο φύλακας, αδιαφορώντας για την 
τύχη της Αντιγόνης, δε συνιστά τη νόμιμη ανακριτική 
διαδικασία, αλλά την αυθαίρετη ανάκριση και 
καταδίκη, που είναι αρεστή στον Κρέοντα. 
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399 - 400 ỘȈŮὁȅŮȍȌȎ...ȇŬȇ̓Ȋ (ŮȂȗ ȊŬ 

űȖȂȒ...ȍŮŰůȆȊȆǼ)· ο πλεονασμός δείχνει τη βιασύνη 
του φύλακα ν’ απαλλαγεί από το βάρος της ενοχής. 

401 - 404 Űι (ŰἽȊȆ) ŰȍἿɸΆ -  ɸἿȅŮȊ (ɸȕŰŮ ȇŬȆ ɸȗȎ ŰȄȊ 

ǽɸȆŬůŮȎ); Η διπλή ερώτηση υποδηλώνει την έκπληξη 
του Κρέοντα. 

403 Ừ ȇŬἼ ȋȏȊἽȄȎ (ŮǿůŬȆ ȉŮ ŰŬ ůȒůŰǼ ůȌȏ)· ο Κρέων 

δυσπιστεί σ’ αυτά που ακούει από τον φύλακα.  

404 ŰŬὁŰȄȊ ỴŭὂȊ ȅἷɸŰȌȏůŬȊ (ȊŬ ȅǼȁŮȆ ŰȄȊ ŮǿŭŬ ŰȌȊ 

ȊŮȇȍȕ)· η οπτική αντίληψη ήταν πολύ ισχυρή στους 
αρχαίους και δεν άφηνε περιθώρια αμφιβολίας.   

406 ȇŬἼ ɸ᾽Ȏ ἋȍᾃŰŬȆéὛȍἹȅȄ 

(ȇŬȆ ɸȗȎ ŰȄȊ ŮǿŭŬŰŮ...ŬȏŰȌűȗȍȒ); Το νόημα της 
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ερώτησης είναι : τι έκανε και σεις την είδατε και την 
πιάσατε; 

407 ŰȌȆȌᾯŰȌȊ ỪȊ ŰἾ ɸȍᾃȂȉŬ (ǼȇȌȏ ɸȗȎ  ǽȐŮȆ ŰȌ 

ɸȍǼȂȉŬ)· ο φύλακας αφηγείται με θαυμάσιο τρόπο τις 
συνθήκες σύλληψης της Αντιγόνης. Στην ουσία 
μεταφέρει στους θεατές γεγονότα που έγιναν μακριά 
από το παλάτι ή ό,τι δεν είδαν οι θεατές στη σκηνή.  

409 ɸᾃůŬȊ ȇἿȊȆȊ ůἻȍŬȊŰŮȎ (ůŬȍȗůŬȉŮ ŰȄ ůȇȕȊȄ)· η 

πράξη αυτή ισοδυναμούσε με εκταφή του πτώματος, 
για να το φάνε τα σκυλιά και τα όρνια. 

410 ȉȏŭ᾽Ȋ ŰŮ ů᾽ȉŬ ȂȏȉȊὃůŬȊŰŮȎ Ůἠ (ȇŬȆ 

ȇŬȈǼ...ɸŰȗȉŬ)· ρεαλιστική περιγραφή που προκαλεί 
την αποστροφή, ενώ μαρτυρεί και τον πανικό των 
φυλάκων. 
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413 ỘȂŮȍŰἼ ȇȆȊ᾽Ȋ ỌȊŭȍ’ ỈȊἺȍ (Ȍ ǽȊŬȎ ŰȌȊ ǼȈȈȌ 

ȋǼȂȍȏɸȊȌ ȇȍŬŰȌȖůŮ)· η φρούρηση του νεκρού δε 
γίνεται με βάρδιες αλλά από όλους τους φύλακες.  

415 - 417 ỜůŰ’ ỘȊ ŬỴȅἹȍȆ...  ỜȅŬȈɸŮ (ȗůɸȌȏ 

ȉŮůȌȏȍŬȊǿȎ...ǽȁȍŬȃŮ ŰȌ ȈȆȌɸȖȍȆ)·«η Αντιγόνη 
αποτελεί χαρακτηριστικό δείγμα χρονικής 
πυκνότητας της δράσης, όπου όλα τελούνται μέσα 
στο χρονικό διάστημα μιας ημέρας»  (Ν. 
Χουρμουζιάδης). 

417 ŰἿŰ’ ỘȋŬἽűȊȄȎ (ȇŬȆ ŰȕŰŮ ȋŬűȊȆȇǼ)·την ήρεμη 

περιγραφή διακόπτει το απροσδόκητο γεγονός, τη 
γαλήνη διαδέχεται η θεομηνία. 

418 ŰȏűὂȎ...  ȌἘȍἷȊȆȌȊ ỌȐȌȎ (ȈǿȁŬȎ...ȅŮȌȉȄȊǿŬ)· 

δραματικό εύρημα του Σοφοκλή· η θύελλα διευκολύνει 
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την Αντιγόνη να πλησιάσει το πτώμα, χωρίς να γίνει 
αντιληπτή. Η Αντιγόνη ατρόμητη προχωρεί στην 
εκπλήρωση του χρέους, την ώρα που και οι φύλακες 
κλείνουν τα μάτια από τον φόβο. 

424 - 426 ἧȎ ἏŰŬȊéȌἝŰȒ ȐŬἜŰȄ (ȅȍȄȊŮǿ ůŬȊ...ǽŰůȆ ȇȆ 

ŬȏŰǾ)· πλατιά ομηρική παρομοίωση για υποδήλωση 
του θρήνου και του βαθύτατου ψυχικού πόνου. Οι 
Αθηναίοι γνώριζαν τέτοιες σκηνές, όταν στις 
αθηναϊκές οικογένειες έφτανε η είδηση του θανάτου 
των παιδιών τους στη μάχη.  

427 - 428 Ộȇ ŭ’ ỈȍἶȎ ȇŬȇἶȎ ỤȍᾃŰȌ (ȇŬȆ ȉŮ ȇŬŰǼȍŮȎ 

ǼȂȍȆŮȎ) οι αρχαίοι πίστευαν από παλιά ότι οι κατάρες 
είχαν μαγική δύναμη. 
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429 ȇŬἼ ȐŮȍůἼȊ...űἹȍŮȆ ȇἿȊȆȊ (ůŰŬ ŭȏȌ ŰȄȎ 

ȐǽȍȆŬ...ůŰŮȂȊȕ)· η Αντιγόνη έρχεται πάλι, για ν’ 
αποδώσει πλήρως τις τιμές στον νεκρό. Προχωρεί 
στη δεύτερη ταφή του Πολυνείκη, ενώ η ίδια είχε κάνει 
και την πρώτη, όπως βεβαιώνουν οι φύλακες (πρβλ. 

στ. 434 -43 5). 

431 ȐȌŬᾠůȆ ŰȍȆůɸἿȊŭȌȆůȆ· λέγονταν τρίσπονδες οι 

νεκρικές προσφορές ή γιατί κάθε στοιχείο τους (μέλι, 
γάλα, κρασί) προσφερόταν χωριστά ή γιατί, μ’ όλα 
αυτά ανακατεμένα, ράντιζαν τον νεκρό, στραμμένοι 
προς τη δύση που πίστευαν ότι βρισκόταν ο Άδης. 

432 - 433 ȐỤȉŮᾠȎ ỴŭἿȊŰŮȎ...  ỘȇɸŮɸȈȄȂȉἹȊȄȊ (ŮȉŮǿȎ ŰȄȊ 

ŮǿŭŬȉŮéŰŬȍŬȂȉǽȊȄ)· στην αφήγηση του φύλακα 
διαγράφονται τρεις καταστάσεις : η αγωνία και η 
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σπουδή των φυλάκων να συλλάβουν το «θήραμα» 

(=ȅȄȍὃȉŮȅŬ)· η αταραξία της Αντιγόνης που 
προέρχεται από τη συναίσθηση ότι εκπλήρωσε το 

χρέος της· η συμπάθεια (ỜȈŮȌȎ) των θεατών για την 
ηρωίδα. 
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19. Jean – Luis Bezard, H ǥȊŰȆȂȕȊȄ ůȏȈȈŬȉȁǼȊŮŰŬȆ 
ŮȊȗ ȍǿȐȊŮȆ ȐȗȉŬ ůŰȌ ȊŮȇȍȕ ǲȌȈȏȊŮǿȇȄ. Σχέδιο. 
Παρίσι, ιδιωτική συλλογή. 
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435 - 440 ỌɸŬȍȊȌȎéŰᾒȎ ỘȉᾒȎ ůȒŰȄȍἽŬȎ (ŰǿɸȌŰŬ ŭŮȊ 

ŬȍȊȆȕŰŬȊ...ůŰȄ ůȒŰȄȍǿŬ ȉȌȏ)· είναι χαρακτηριστική η 
διαφορά του ήθους φύλακα και Αντιγόνης: ο πρώτος 
για το μόνο που ενδιαφέρεται είναι ο εαυτός του· η 
δεύτερη θυσιάζει ακόμη και τη ζωή της για τον αδελφό 
της. 

436 ụŭἹȒȎ ȇỈȈȂŮȆȊ᾽Ȏ (ȂȈȏȇȕɸȆȇȍȄ ȐŬȍǼ)· η 

σύμπτωση αυτών των ασυμβίβαστων συναισθημάτων 
του φύλακα είναι φαινομενική· στην πραγματικότητα 
κυριαρχεί η χαρά για τη σωτηρία του. 

441 ůἸ ŭἻéỘȎ ɸἹŭȌȊ ȇἷȍŬ· με την αναδίπλωση του 

ůἸ ο Κρέων θέλει ν’ αποσπάσει την προσοχή της 
Αντιγόνης, η οποία, βυθισμένη στις σκέψεις της, 
στέκεται σιωπηλή με καρφωμένα τα μάτια στο 
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έδαφος. Η σιωπή στο θέατρο είναι στοιχείο δραματικό 
που έχει σκοπό να διεγείρει την προσοχή του θεατή. 

443 ȇŬἼ űȄȉἼ ȇȌἘȇ ỈɸŬȍȊȌᾯȉŬȆ· όπως ήταν διπλή η 

ερώτηση του Κρέοντα, έτσι και η απάντηση της 
Αντιγόνης είναι διπλή (πώς λέγεται αυτό το σχήμα;), 
προκειμένου να βεβαιωθεί η πράξη της ηρωίδας και ν΄ 
αποκλειστεί κάθε παρεξήγηση. 

444 - 445 ůὀ ȉἸȊ ȇȌȉἽȃȌȆȎ ỊȊé ỘȈŮὁȅŮȍȌȊ · ο 

φύλακας φεύγει από την αριστερή πάροδο, για να 
υποδυθεί το πρόσωπο της Ισμήνης.  
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ǥǴǬǪǴǨǫǴ 
 

1 Η σύλληψη της Αντιγόνης γεννά διαφορετικά 

συναισθήματα στον χορό και στον φύλακα. Να τα 
επισημάνετε και να δικαιολογήσετε την προέλευσή 
τους. 
 

2 Να συγκρίνετε τη συμπεριφορά του φύλακα στις 

δύο σκηνές του επεισοδίου.  
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3 Σημειώστε με Χ στο αντίστοιχο τετράγωνο τα 

στοιχεία της θεατρικής οικονομίας που νομίζετε ότι 

περιέχει η σκηνή αυτή (στ. 376 -445 ) :  

 α. επιβράδυνση □ 

 β. ενότητα χρόνου □ 

 γ. προοικονομία □ 

δ. θεατρική 

σύμπτωση □ 
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4. Η σκηνή της θύελλας αποτελεί εύρημα του 

Σοφοκλή: 
α. για να εντυπωσιάσει ο φύλακας με την περιγραφή 
β. για να πλησιάσει αθέατη η Αντιγόνη τον νεκρό 
γ. για να δείξει την οργή των θεών  
Να υπογραμμίσετε τη σωστή απάντηση. 
 

5 Μέσα από την αφήγηση του φύλακα προβάλλουν 

ορισμένα γνωρίσματα του ήθους των φυλάκων. Ποια 
είναι αυτά; 
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6 Πώς εκδηλώνει η Αντιγόνη την αγάπη της προς τον 

Πολυνείκη; 
 
 
 

ǦË ǴȇȄȊǾ : ůŰ. 446-525. ǲȍȕůȒɸŬ: ǬȍǽȒȊ-
ǥȊŰȆȂȕȊȄ-ǷȌȍȕȎ. 
 

     ǴǛ ŬȏŰǾ ŰȄ ůȇȄȊǾ ȇȏȍȆŬȍȐŮǿ Ȅ ůȖȂȇȍȌȏůȄ ŰȒȊ 
ŭȖȌ ɸȍȒŰŬȂȒȊȆůŰȗȊ ŰȌȏ ŭȍǼȉŬŰȌȎ, ɸȌȏ ȇŬȅǽȊŬȎ 
ŰȌȏȎ ŮȇɸȍȌůȒɸŮǿ ȇȆ ǽȊŬȊ ŭȆŬűȌȍŮŰȆȇȕ ȇȕůȉȌ. 
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447 - 449 ὠŭȄůȅŬ...ȊἿȉȌȏȎ; Ο Κρέων ανακρίνει την 

Αντιγόνη. Αν αποδεικνυόταν   ότι η κόρη αγνοούσε τη 
διαταγή του, ασφαλώς θα μετριαζόταν η ποινή.     

450 - 455 ȌἘ ȂἷȍéἫȍȆůŮȊéŰἶ ůἶ ȇȄȍὁȂȉŬȅ    · η 

Αντιγόνη, παραλείποντας την κύρια πρόταση: ȊŬȆ, 
ŰἿȈȉȄůŬ...(σχήμα αποσιώπησης), δικαιολογεί τη 
συμπεριφορά της, ενώ έμμεσα χλευάζει τη βασιλική 

απαγόρευση (ŰἷŭŮ). Ο Δίας και η Δίκη επιβλέπουν την 
τήρηση της ηθικής τάξης στον κόσμο και με τους 
νόμους τους απαιτούν την απόδοση των 
καθιερωμένων τιμών στους νεκρούς.   
Παράλληλα η Αντιγόνη εκφράζει την ηθική του κοινού 
αίματος, της συγγένειας, της οικογένειας. Αντίθετα ο 
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Κρέων είναι υπέρμαχος της πόλης-κράτους που είναι 
σύνθεση γενών. 

454. ỌȂȍŬɸŰŬ ȇỈůűŬȈᾒ ȅŮ᾽Ȋ ȊἿȉȆȉŬ · ο αγώνας της 

Αντιγόνης έχει περιεχόμενο την προάσπιση του θείου 
δικαίου και των ηθικών αξιών. Είναι μια θέση του 

Σοφοκλή που έχει προετοιμαστεί από τον ǥἽŬȊŰŬ, 

όταν εκεί (στ. 1343 ) ο Οδυσσέας τονίζει ότι η 
απαγορευτική διαταγή του Αγαμέμνονα, σχετικά με 
την ταφή του πτώματος του Αίαντα, δεν πλήττει τον 
Αίαντα αλλά τους νόμους των θεών. 
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 460 ȅŬȊȌȏȉἹȊȄ Ȃἶȍ ỘȋᾑŭȄ· η πράξη της Αντιγόνης 

είναι συνειδητή και είναι αποτέλεσμα ελεύθερης 
επιλογής. Οι Αθηναίοι, κατά τον Περικλή, τολμούσαν 
να υπολογίζουν με ακρίβεια τις συνέπειες όσων 

επιχειρούσαν (Θουκ. 2,40,3 ). 

466 - 468 ŮỴ ŰἾȊ Ộȋ ỘȉᾒȎéỊȊ ỨȈȂȌȏȊ · η Αντιγόνη με 

την ταφή του Πολυνείκη εκδήλωσε και την αγάπη της 
αλλά και το ηθικό χρέος προς τον αδελφό της ως η 
πιο στενή συγγενής του. 

473 - 478 ỈȈȈ’ ỸůȅȆ é ȇŬŰŬȍŰȏȅἹȊŰŬȎ · ο Κρέων 

απαντά τυπικά στον χορό, όμως πραγματικός 
αποδέκτης των μεταφορικών απειλών του είναι η 
Αντιγόνη, που η απροκάλυπτη ομολογία της έχει 
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πληγώσει τον ανδρισμό του και έχει εξευτελίσει τη 
βασιλική του ιδιότητα. 

479 ŭȌᾯȈἿȎ ỘůŰȆ Ű᾽Ȋ ɸἹȈŬȎ · η φράση δεν 

υποδηλώνει μόνο το τυραννικό ήθος του Κρέοντα, 
κάτι που οι Αθηναίοι μισούσαν, αλλά και την άστοργη 
περιφρόνησή του για μια βασιλοκόρη συγγενή του.  

484 ỘȂὂ ȉἸȊ ȌἘȇ ỈȊἻȍ, ŬἝŰȄ ŭ’ ỈȊἻȍ · φαίνεται πως 

ο Κρέων θέλει να τιμωρήσει την Αντιγόνη, για ν’ 
αποκαταστήσει την αντρική του τιμή και την 
αξιοπρέπεια. 

486 - 489 ỈȈȈ’ ŮỸŰ’ ỈŭŮȈűᾒȎé ȇŬȇἽůŰȌȏ · ο Κρέων 

αισθάνεται ότι απέναντί του έχει έναν άνθρωπο τον 
οποίο μπορεί να εξουσιάσει όχι όμως και να τον 
λυγίσει· απαιτεί γ’ αυτό ένα ακόμη θύμα, την Ισμήνη. 
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487 ǩȄȊἾȎ ởȍȇŮἽȌȏ· ο ộȍȇŮᾠȌȎ  

ǩŮὀȎ ήταν προστάτης της οικογενειακής αυλής και 
γενικότερα της συγγένειας. Ο τρόπος που μιλάει ο 
Κρέων προοικονομεί τη στάση του στη σκηνή του 
Τειρεσία. 

491 - 494 ỜůȒ Ȃἶȍ ŮἀŭȌȊ ...  ŰŮȐȊȒȉἹȊȒȊ· είναι 

φανερή η καχυποψία του Κρέοντα αλλά και η τραγική 
του πλάνη. Η Ισμήνη ήταν ταραγμένη, γιατί φοβόταν 
μήπως συλληφθεί η Αντιγόνη και όχι γιατί ήταν η ίδια 
συνένοχος στην ταφή. Ο Κρέων συμπεραίνει 
στηριγμένος σε αυθαίρετες εντυπώσεις και ερμηνείες. 

497 ȅἹȈŮȆȎ ŰȆ...ộȈὃȊ; Η κοφτή και ξεκάθαρη ερώτηση 

της Αντιγόνης ισοδυναμεί με έντονη προτροπή: πάψε 
να φλυαρείς κι αφού με συνέλαβες, κάνε με ό,τι θέλεις. 
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499 - 501 ἧȎ ỘȉȌἼ...ỈűŬȊŭἷȊȌȊŰ’ Ờűȏ · οι 

διαφορετικές αντιλήψεις και συμπάθειες των δύο 
πρωταγωνιστών κάνουν αγεφύρωτη τη μεταξύ τους 
απόσταση και προοικονομούν το αναπόφευκτο τέλος 
της Αντιγόνης. 

502 - 504 κŬἽŰȌȆ ɸἿȅŮȊ ȇȈἹȌȎé ŰȆȅŮᾠůŬ;  Η Αντιγόνη 

χαρακτηρίζει και πάλι την πράξη της ως εκδήλωση 
αδελφικής αγάπης, που είναι σύμφωνη με την ηθική 
κάθε εποχής και θα της χαρίσει την υστεροφημία. 

504 ŰȌὁŰȌȆȎ ŰȌᾯŰȌ ɸᾃůȆȊ ỉȊŭἷȊŮȆȊ· «ίσως θα 

μπορούσαμε  να υποθέσουμε ότι εδώ προετοιμάζεται 
η τόσο διαφορετική στάση του χορού στο τελευταίο 
μέρος του δράματος» (Α. Lesky). 
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508 - 525 Στη στιχομυθία ο αγώνας λόγων βαθαίνει το 

χάσμα ανάμεσα στον Κρέοντα και την Αντιγόνη, αφού 
καθένας τους εκφράζει και πάλι κατηγορηματικά αυτό 
που θεωρεί σωστό. 

523 ȌἜŰȌȆ ůȏȊἹȐȅŮȆȊ, ỈȈȈἶ ůȏȉűȆȈŮᾠȊ ỜűȏȊ· ο πιο 

φημισμένος στίχος του δράματος. Η αρνητική στάση 
της Αντιγόνης απέναντι στο μίσος και η κατάφασή της 
απέναντι στην αγάπη αναφέρονται άμεσα στον 
Πολυνείκη· μ’ αυτή τη δήλωση εκφράζεται η φύση της 

ηρωίδας. Η χρήση των σύνθετων ρημάτων ůȏȊἹȐȅŮȆȊ, 
ůȏȉűȆȈŮᾠȊ προβάλλουν το χαρακτηριστικότερο 
στοιχείο της προσωπικότητας της Αντιγόνης. Τα 
συναισθήματα και η συμπεριφορά της καθορίζονται 
από τους κοινούς αδελφικούς δεσμούς και με τους 
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δύο (ůȏȉűȆȈŮᾠȊ) και όχι από τη συμμετοχή της στο 
μίσος τους για την κατάκτηση της εξουσίας 

(ůȏȊἹȐȅŮȆȊ). 

 524 - 525 ȇἷŰȒ ȊȏȊ...ȂȏȊἻ · το ξέσπασμα της οργής 

του Κρέοντα υποδηλώνει ότι αυτός είναι ο ηττημένος. 
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ǥǴǬǪǴǨǫǴ 
 

1 Ποιες αρχές υποστηρίζει η Αντιγόνη και με ποια 

επιχειρήματα τις υπερασπίζεται; 
 

2 Μπορούμε να υποστηρίξουμε ότι ο Κρέων 

υπερασπίζεται πολιτικές αρχές; 
 

3 Πώς παρουσιάζεται το ήθος της Αντιγόνης και πώς 

του Κρέοντα από τη μεταξύ τους σύγκρουση; 
 

4 Να κρίνετε την αντιπαράθεση Κρέοντα-Αντιγόνης 

από την άποψη των λεκτικών εντυπώσεων. 
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5 Ποια αντιστοιχία με την Αντιγόνη έχουν οι 

παρομοιώσεις που χρησιμοποιεί ο Κρέων; 
 

6 Να αναπτύξετε σε σύντομο δοκίμιο τον στίχο 523.  

 

7 Τι πετυχαίνει ο Σοφοκλής με τη στιχομυθία Κρέοντα 

και Αντιγόνης (στ. 508 -525 ); 
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8 Σημειώστε με Χ στο αντίστοιχο τετράγωνο τη 

σωστή απάντηση: 

Ο Κρέων διαπράττει ἝȁȍȆȊ στη σύγκρουσή του με την 
Αντιγόνη, διότι : 
α. υπερασπίζεται τους 

νόμους του   □ 

β. προσβάλλει τον 

ηθικό νόμο της ταφής 

των νεκρών   
□ 

γ. καταδικάζει την 

Αντιγόνη, χωρίς να 

την δικάσει   
□ 
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9 Να αντιστοιχίσετε τις λέξεις και τις φράσεις κατά 

σημασιολογικά ζεύγη : 

Ŭ. ỸůȅȆ 
ȁ. ŮỸȇŮȆȊ ȇŬȇȌᾠȎ 

Ȃ. ỘȋȄɸἽůŰŬŰȌ 

ŭ. ȌἘȇ ỈȈȖȋŮŰȌȊ 

Ů. ỉȈȌὀȎ 
 
1. δε θα γλιτώσουν 
2. όταν συλληφθεί 
3. μάθε 

4. γνώριζε πολύ καλά 
5. να υποχωρεί στις συμφορές 
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10 Να σημειώσετε Χ στο αντίστοιχο τετράγωνο, αν 

νομίζετε ότι το περιεχόμενο της πρότασης είναι 
σωστό ή λανθασμένο.             

α. ɸἽɸŰŮȆȊ (στ. 

474) : είναι 
αντικ. του ρ. 
ỸůȅȆ                 

Σωστό   □ 

Λάθος    □ 

β. ȉἿȍȌȏ (στ. 
487)  : είναι 
γενική 
διαιρετική           

Σωστό   □ 

Λάθος    □ 
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γ. ŮỴ űȍȌȊŮᾠȎ 

(ȐȒȍἼȎ Ű᾽ȊŭŮ, 
στ. 510) : είναι 
αιτιολ. πρότ.               

Σωστό   □ 

Λάθος    □ 

δ. Űι ŭȏůůŮȁŮᾠ 

(στ. 516 ) : είναι 
δοτ. αντικειμ. 
                 

Σωστό   □ 

Λάθος    □ 
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ũË ǴȇȄȊǾ : ůŰ. 526-581. ǲȍȕůȒɸŬ: ǬȍǽȒȊ-  ǫůȉǾȊȄ-
ǥȊŰȆȂȕȊȄ-  ǷȌȍȕȎ. 
 

     Ǫ ǫůȉǾȊȄ, ůȏȊȌŭŮȏȕȉŮȊȄ Ŭɸȕ ŰȌȏȎ ŭȖȌ 
ŬȇȌȈȌȖȅȌȏȎ ŰȌȏ ǬȍǽȌȊŰŬ, ȁȂŬǿȊŮȆ Ŭɸȕ ŰȌ ŬȊǼȇŰȌȍȌ 
ȉŮ ȁǾȉŬ ůŮȉȊȕ. ǵȌ ɸȍȕůȒɸȕ ŰȄȎ ŮǿȊŬȆ ȋŬȊŬȉȉǽȊȌ 
Ŭɸȕ ŰŬ ȇȈǼȉŬŰŬ, ȂȆŬŰǿ ǽȐŮȆ ɸȈȄȍȌűȌȍȄȅŮǿ ŰȄ 
ůȖȈȈȄȑȄ ŰȄȎ ǥȊŰȆȂȕȊȄȎ. Ǫ ŮǿůȌŭȌȎ ȇŬȆ ŰȌȏ ŰȍǿŰȌȏ 
ȏɸȌȇȍȆŰǾ ŮȉɸȈȌȏŰǿȃŮȆ ŰȄ ůȇȄȊǾ ȉŮ ŰȆȎ ŬȊŰȆȅǽůŮȆȎ 
ŰȍȆȗȊ ŭȆŬűȌȍŮŰȆȇȗȊ ȐŬȍŬȇŰǾȍȒȊ. 

532 - 533 ȌἘŭ’ ỘȉἷȊȅŬȊȌȊ é ȅȍἿȊȒȊ· 

χαρακτηριστική υπερβολή του Κρέοντα, ο οποίος 
νιώθει ανασφάλεια και θεωρεί την παραβίαση της 
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διαταγής του ως απόπειρα ανατροπής του από τον 
θρόνο. 

536 - 537 ŭἹŭȍŬȇŬ...ȇŬἼ űἹȍȒ ŰᾒȎ ŬỴŰἽŬȎ· «η Ισμήνη 

δείχνει πρόθυμη να μοιραστεί την ενοχή της 
Αντιγόνης, σε μια έξαρση ηρωισμού που μπορούν να 
δείχνουν οι αδύνατοι άνθρωποι σε οριακές 
καταστάσεις» (Α. Lesky). 

 542 ἭȊ ŰȌἜȍȂȌȊ ổȆŭȄȎ ȐȌỴ ȇἷŰȒ ȋȏȊἽůŰȌȍŮȎ· η 

Αντιγόνη φοβάται μήπως δεν την πιστέψει ο Κρέων 
και επικαλείται γι’ αυτό τη μαρτυρία του Πλούτωνα και 
των άλλων θεοτήτων του κάτω κόσμου. 

546 ȉἻ ȉȌȆ -  ȉȄŭ’ ị ȉἺ · με την παρήχηση του ȉȄ η 
Αντιγόνη παρωδεί τα προηγούμενα λόγια της Ισμήνης 
και αρνείται να δεχθεί τη συμμετοχή της στην ταφή. 
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548 - 558 Η κλιμάκωση και η ένταση του διαλόγου 

δηλώνονται χαρακτηριστικά με τη μετάβαση από 
δίστιχα σε μονόστιχα. 

549 ǬȍἹȌȊŰ’ ỘȍὃŰŬ· η πικρή ειρωνεία έμμεσα 

παραπέμπει στο στ. 47  και έχει την έννοια : ο Κρέων, 
για τον οποίο φρόντιζες, θα σου υποδείξει πώς να 
ζήσεις· εγώ θα πεθάνω. 

550-556 Στις διαρκείς παρακλήσεις της Ισμήνης η 

Αντιγόνη φαίνεται αρνητική. Επιμένει στην 
αποκλειστικότητα μιας πράξης που της ανήκει και δε 
βρίσκει ούτε μια λέξη, για να επαινέσει την αλλαγή του 
ήθους της αδελφής της. 
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557 ůὀ ȉἸȊ ŰȌᾠȎ, ŰȌᾠȎ ŭ’ ỘȂὂ · υποδηλώνονται οι 

επιλογές, η ευθύνη και οι συνέπειες της 
συμπεριφοράς καθεμιάς. Η Ισμήνη  
στα μάτια του Κρέοντα και των Θηβαίων φαινόταν ότι 
ενεργούσε σωστά (υπακούοντας στη διαταγή). Η 
Αντιγόνη ενεργούσε σωστά (θάβοντας τον αδελφό 
της) κατά την κρίση του Άδη και των νεκρών. 

561 - 562 Űὂ ɸŬᾠŭŮéỜűȏ· η υψηλοφροσύνη των δύο 

αδελφών και η άμιλλά τους γύρω από μια πράξη, που 
οι συνέπειές της ήταν ο θάνατος, θεωρούνται από τον 
Κρέοντα ως αφροσύνη. 

566 ŰἽ Ȃἶȍ ȉἿȊᾐéȁȆὃůȆȉȌȊ; 

 Αυτό που φαίνεται ότι τρομάζει την Ισμήνη είναι η 
μοναξιά και όχι ο θάνατος. Ίσως ο φόβος της μοναξιάς 
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να της έδιωξε και την αρχική δειλία, αφού με τον 
θάνατο της Αντιγόνης θα έχανε και τον τελευταίο 
αγαπημένο συγγενή. 

569 ỈȍὃůȆȉȌȆ ȂὁŬȆ· μεταφορά από  

τους αγρούς. Είναι συνηθισμένη στα αρχαία κείμενα η 
μεταφορά κατά την οποία η γυναίκα εικονίζεται σαν 
αγρός, τον οποίο ο άνδρας οργώνει, για να αποκτήσει 
παιδιά. 

572 Ἤ űἽȈŰŬȅ’ ǥἁȉȌȊ, ἫȎ ů’ ỈŰȆȉἷȃŮȆ ɸŬŰἻȍ· η 

Αντιγόνη θεωρεί ότι η προσβολή, που δέχεται από 
τον Κρέοντα, αντανακλά στον Αίμονα, ο οποίος και θα 
αντιδράσει. Έτσι ο στίχος αποτελεί προανάκρουσμα 
της σκηνής που θ’ ακολουθήσει. 
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573 - 576 ỌȂŬȊ ȂŮ ȈȏɸŮᾠȎé ȇŬŰȅŬȊŮᾠȊ· σε μια 

ένσταση του χορού με σκοπό να ασκήσει κάποια 
πίεση στον Κρέοντα, εκείνος αποκρούει κάθε 
παράκληση για απονομή χάρης και παραμένει 
άτεγκτος στην απόφασή του. 

577 - 581 ȇŬἼ ůȌἽ ȂŮéŰȌᾯ ȁἽȌȏ · ο Κρέων διατάζει 

τους ακολούθους του να οδηγήσουν τις δύο γυναίκες 
στον γυναικωνίτη των ανακτόρων. Έτσι ο ίδιος μένει 
μόνος στη σκηνή βυθισμένος στις σκέψεις του. 
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ǥǴǬǪǴǨǫǴ 
 

1 Πώς διαγράφεται στη σκηνή αυτή το ήθος της 

Ισμήνης; 
 

2 Με ποιον τρόπο πετυχαίνει ο ποιητής να 

παρουσιάσει την ένταση του διαλόγου ανάμεσα στις 
δύο αδελφές; 
 

3 Ποια είναι η θέση και ποια τα επιχειρήματα των 

προσώπων αυτής της σκηνής; 
 

4 Ποια είναι η στάση του χορού σ’ αυτή τη σκηνή; 
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5 Να παρουσιάσετε τις παρακάτω πράξεις σαν να 

έχουν ήδη συντελεστεί (σε παρακείμενο) : 

űἹȍȒ ŰᾒȎ ŬỴŰἽŬȎ, ȌἘȇ ŬỴůȐὁȊȌȉŬȆ 
ɸȌȆȌȏȉἹȊȄ ỘȉŬȏŰἺȊéȌἘ űȅȌȊ᾽ ů’ ἙɸŮȇűȏȂŮᾠȊ, ἫȎ 

ů’ ỈŰȆȉἷȃŮȆ ɸŬŰἻȍ, ŮỴůȌȍ᾽ůȆ ŰἾȊ ổȆŭȄȊ. 

 

6 Να αναγνωρίσετε συντακτικώς τις μετοχές που 

περιέχονται στους στίχους 546 -551 . 
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ǧǨǶǵǨǳǱ ǴǵǥǴǫǮǱ (582-625)  
 

 ǵȌ ŭŮȖŰŮȍȌ ůŰǼůȆȉȌ ɸŮȍȆȈŬȉȁǼȊŮȆ ŭȖȌ ůŰȍȌűȆȇǼ 
ůȏůŰǾȉŬŰŬ ɸȌȏ ŬȊŬűǽȍȌȊŰŬȆ ůŰȆȎ ůȏȉűȌȍǽȎ ɸȌȏ 
ɸȈǾŰŰȌȏȊ ŰȌȏȎ ŬȊȅȍȗɸȌȏȎ, ȕɸȒȎ ǽɸȈȄȋŬȊ 
ȇȈȄȍȌȊȌȉȆȇǼ ŰȌȊ ȌǿȇȌ ŰȒȊ ǭŬȁŭŬȇȆŭȗȊ. ǮȕȊȌ ŰȄȊ 
ɸŬȊŰȌŭȏȊŬȉǿŬ ŰȌȏ ǧǿŬ ŭŮȊ ŰȄȊ ȇŬŰŬȁǼȈȈŮȆ ŰǿɸȌŰŮ. 
ǥȇȕȉȄ ȇŬȆ Ȅ ŮȈɸǿŭŬ ŮǿȊŬȆ ŬɸŬŰȄȈǾ ȇŬȆ ɸŬȍŬůȖȍŮȆ 
ɸȌȈȈȌȖȎ ůŰȌȊ ȐŬȉȕ. 
   ǨɸŮȆŭǾ ŰȌ ɸŮȍȆŮȐȕȉŮȊȌ ŰȌȏ ůŰǼůȆȉȌȏ ŮǿȊŬȆ 
ȉŮȈŬȂȐȌȈȆȇȕ ȇŬȆ ŬɸŬȆůȆȕŭȌȋȌ, ȇŬŰǼ ŰȄ ůȇȄȊȆȇǾ 
ɸŬȍȌȏůǿŬůȄ Ȅ ȉȌȏůȆȇǾ ŰȌȏ ŬȏȈȌȖ, ɸȌȏ ȅŬ 
ůȏȊȌŭŮȖŮȆ ŰŬ ȁǾȉŬŰŬ ŰȌȏ ȐȌȍȌȖ, ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ŮǿȊŬȆ 
ŬȊǼȈȌȂȄ. 
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ǥô ǴȖůŰȄȉŬ 
ůŰȍȌűǾ Ŭô 

582 - 585 ŮἘŭŬἽȉȌȊŮȎéɸȈᾒȅȌȎ    ờȍɸȌȊ 

(ȇŬȈȕȉȌȆȍȌȎ...ŭŮ ůȗȊŮȆ)· χαρακτηριστική αντίθεση 
που παρουσιάζεται με δύο μεταφορές. Τόσο η ευτυχία 
όσο και η συμφορά νοούνται σε διάρκεια. 

586 - 592 ἏȉȌȆȌȊéỈȊŰȆɸȈᾒȂŮȎ ỈȇŰŬἼ (ȕɸȒȎ ŰȌ 

ȇȖȉŬéɸȈȄȂȒȉǽȊŬ ȁȍǼȐȆŬ)· ζωηρή παρομοίωση της 
θεϊκής οργής με άνεμο που συγκλονίζει τον βυθό της 
θάλασσας και τα κύματα ξεσπούν στις αντικρινές 
ακτές. 

ŬȊŰȆůŰȍȌűǾ Ŭô 

594 - 597 ỈȍȐŬᾠŬéỜȐŮȆ ȈὁůȆȊ (ŬȆȗȊŮȎ...ŬȈȖŰȍȒŰȄ 

ȉǽȊŮȆ)· από τις γενικές σκέψεις, ο χορός έρχεται στο 

109 / 166-167 



συγκεκριμένο, στον οίκο των Λαβδακιδών, που οι 
αλλεπάλληλες συμφορές του κληροδοτούνται από 
γενιά σε γενιά. 

599 - 600 ỘůȐἷŰŬȎ ἝɸŮȍ ᾮἽȃŬȎ  (ŬɸǼȊȒ ůŰȄ ůŰŮȍȊǾ 

ŰȌȏ ȍǿȃŬ)· η «στερνή ρίζα» είναι οι δύο κόρες του 
Οιδίποδα· κυρίως ο χορός αναφέρεται στην Αντιγόνη 
που, αν παντρευόταν τον Αίμονα, θα συνέχιζε τη γενιά 
του Οιδίποδα. 

601 - 603 ȇŬŰᾊ Ŭἠ ȊȆȊéỞȍȆȊὀȎ (ȕȉȒȎ ŰȒȊ 

ȅŮȗȊ...ŬůŰȕȐŬůŰȌȎ ȈȕȂȌȎ)· η μεταφορά από τον 
θερισμό : το φονικό δρεπάνι των υποχθόνιων θεών 

θερίζει και ρίχνει κάτω (ȇŬŰ-Ỉȉᾄ) την Αντιγόνη. 

603 ȈἿȂȌȏ Űᾊ ỌȊȌȆŬ ȇŬἼ űȍŮȊ᾽Ȋ ỞȍȆȊὀȎ (Ȅ ŰȖűȈŬ ŰȌȏ 

ȊȌȏ ȇȆ Ȍ ŬůŰȕȐŬůŰȌȎ ȈȕȂȌȎ)· είναι η αιτία : η  
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ασυδοσία της γλώσσας και η τύφλωση του νου, που 
την προκάλεσε κάποια Ερινύς, συνδέεται με την 

ỈűȍȌůὁȊȄȊ με την οποία χαρακτήρισε την Αντιγόνη ο 
χορός (στ. 383). 
 

Ǧô ǴȖůŰȄȉŬ 
ůŰȍȌűǾ ȁô 

604 - 608 ŰŮἷȊ, ǩŮᾯéȅŮ᾽Ȋ 

ȉᾒȊŮȎ (ŰȄ ŭȖȊŬȉǾ ůȌȏ, ǧǿŬéȌȆ ȉǾȊŮȎ ŰȒȊ ȅŮȗȊ)· με 
βάση τον νόμο της αντιθέσεως ο χορός 
«αντιπαραθέτει την αναπόδραστη δύναμη του Δία στη 
χιμαιρική γνώση των ανθρώπων» (Α. Lesky). 

608 – 610 ỈȂἻȍȒȎ ŭἸéŬỸȂȈŬȊ (ŬȆȗȊȆȌȎ...űȒŰȌȐȏůǿŬ 

ŰȌȏ ǱȈȖȉɸȌȏ)· θετική διατύπωση της δύναμης και 
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της αιωνιότητας του Δία, που στερεώνει την 
προηγούμενη εικόνα. 

611 - 614 ŰἿ Űᾊ ỜɸŮȆŰŬéỘȇŰἾȎ ỌŰŬȎ (ȉǽȈȈȌȊ...ŰȌ 

ȉȌȊȌɸǼŰȆ)· την αιωνιότητα του νόμου για το 
αναπόφευκτο της ανθρώπινης δυστυχίας, τη δηλώνει 
ο χορός με την παράταξη τριών χρονικών σχέσεων : 
του παρελθόντος, του παρόντος και του μέλλοντος. 
 
 

ŬȊŰȆůŰȍȌűǾ ȁô 

615 - 617 ỉ Ȃἶȍ ŭἺéỘȍὃŰȒȊ (ȌȆ ɸȈǼȊŮȎ...ȇȌȖűȆŬȎ 

ȈŬȐŰǼȍŬȎ)· ο χορός σχολιάζει ως πιο συνηθισμένη 
την απατηλή ελπίδα που συνδέεται με την ανθρώπινη 
δυστυχία.  
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622 - 624 ŰἾ ȇŬȇἾȊ ŭȌȇŮᾠȊ ɸȌŰᾊ ỘůȅȈἿȊéɸȍἾȎ ỌŰŬȊ 

(ŰȌ ȇŬȇȕ...ůȏȉűȌȍǼ ŰȌȊ ɸǼŮȆ)· το κακό φαίνεται να 
είναι καλό σ’ εκείνον που ο θεός τον οδηγεί στην 
καταστροφή. Η άποψη αυτή είναι γνωστή από τον 
Όμηρο, τον Θέογνη και τον Αισχύλο. Σύμφωνα με 
τους πιο έγκριτους ερμηνευτές, η 
συγκεκριμενοποίηση της άποψης αυτής αναφέρεται 
στον Κρέοντα. 
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ǥǴǬǪǴǨǫǴ 
 

1 Οι συμφορές που  πλήττουν τους ανθρώπους 

νοούνται από τον χορό σε διάρκεια. Πώς εξειδικεύει ο 
χορός τη διαπίστωση αυτή στην οικογένεια των 
Λαβδακιδών; 
 

2 Ο χορός χρησιμοποιεί μιαν εικόνα από τη 

φουρτουνιασμένη θάλασσα, γιατί : 
α. η Αθήνα βρίσκεται κοντά στη θάλασσα. 
β. οι τραγικοί -και ο Σοφοκλής- μιλάνε πιο 
παραστατικά στους Αθηναίους, που είναι θαλασσινός 
λαός, με θαλασσινές εικόνες. 
γ. η θάλασσα εντυπωσιάζει. 
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Να υπογραμμίσετε τη σωστή απάντηση. 
 

3 Να συγκρίνετε το ψυχολογικό κλίμα (διάθεση-

συναισθήματα) που επικρατεί στο Β΄ στάσιμο με 
εκείνο του Α΄ στάσιμου. 
 

4 Πώς βλέπει ο χορός τον ρόλο του Δία; 

 

5 Ποιες βασικές ιδέες εκφράζει ο χορός σ΄ αυτό το 

στάσιμο και ποια απ΄ αυτές θεωρείτε σημαντικότερη; 
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 3ου ΤΟΜΟΥ 

 

¶ Β΄ Επεισόδιο……………σελ. 11 

¶ Β΄ Στάσιμο………………σελ. 61 

¶ Σχόλια Β΄ Επεισοδίου…σελ. 69 

¶ Σχόλια Β΄ Στασίμου……σελ. 108 
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Με απόφαση της Ελληνικής Κυβέρνησης 
τα διδακτικά βιβλία του Δημοτικού, του 
Γυμνασίου και του Λυκείου τυπώνονται 
από τον Οργανισμό Εκδόσεως Διδακτι-
κών Βιβλίων και διανέμονται δωρεάν στα 
Δημόσια Σχολεία. Τα βιβλία μπορεί να 
διατίθενται προς πώληση, όταν φέρουν 
βιβλιόσημο προς απόδειξη της γνησιότη-
τάς τους. Κάθε αντίτυπο που διατίθεται 
προς πώληση και δε φέρει βιβλιόσημο, 
θεωρείται κλεψίτυπο και ο παραβάτης 
διώκεται σύμφωνα µε τις διατάξεις του 
άρθρου 7, του Νόμου 1129 της 15/21 
Μαρτίου 1946 (ΦEK 1946, 108, A΄). 
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